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Personalizzazione, q
uesta è  

la p
arola chiave d

ell’am
b

iente 
living second

o Jesse. U
n p

rogetto 
m

od
ulare, versatile e m

ultiform
e 

che consente d
i creare d

iverse 
soluzioni, inserend

osi in ogni 
sp

azio architettonico. Tutto 
q

uesto con un linguaggio stilistico 
affascinante e una q

ualità 
tip

icam
ente italiana.

C
ustom

isation is the key w
ord for 

living room
s according to Jesse. 

T
he project is m

odular, versatile and 
m

ultiform
 to allow

 the creation of 
different solutions that w

ill fit into all 
types of architecture. A

ll this com
es  

w
ith fascinating style and typically  

Italian quality.

Personnalisation, tel est le m
ot-clé 

de l’am
biance living selon Jesse. U

n projet 
m

odulaire,  versatile et m
ultiform

e 
qui perm

et de créer différentes solutions, 
en s’insérant dans tous les espaces 
architectoniques. T

out cela avec un 
langage stylistique fascinant et une 
qualité typiquem

ent italienne.

Individuelle W
ohnraum

gestaltung 
steht bei Jesse im

 Vordergrund. 
D

urch m
odulare B

auw
eise und 

große Form
envielfalt entstehen 

unterschiedliche W
ohnw

ände, die sich 
in jede architektonische U

m
gebung 

einfügen. Sie sind stilistisch ansprechend 
und überzeugen durch ihre typisch 
italienische T

op- Q
ualität. 

Personalización, esta es la palabra clave 
del am

biente living según Jesse. 
U

n proyecto m
odular, versátil y 

m
ultiform

e que perm
ite crear distintas 

soluciones, aplicándose en cualquier 
espacio arquitectónico. T

odo esto con 
un lenguaje estilístico seductor y una 
calidad típicam

ente italiana.

C
om

posizioni 
giorno
/ D

ay 
com

positions

Librerie
/ B

ookcases
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C
ontenitori 

Logiko
/ Logiko
 storage units

A
 terra, sospesi, pensili e in abbinam

ento a diversi basam
enti, 

i contenitori Logiko o!
rono una scelta dim

ensionale e funzionale 
com

pleta che perm
ette di risolvere qualsiasi situazione d’arredo, 

rispecchiando le nuove tendenze estetiche e integrando nel proprio 
design soluzioni tecnologiche com

e sistem
i di ricarica w

ireless 
e di trasm

issione IR.

Floor-standing, suspended, w
all fitting and m

atched w
ith a 

range of base units, L
ogiko storage units offer a full choice of sizes and 

functions w
ith w

hich to furnish any room
, reflecting new

 trends and 
incorporating into the design technological solutions such as w

ireless 
recharging and IR

 transm
ission system

s.

E
spaces de rangem

ent L
ogiko. A

u sol, suspendus, hauts et 
assem

blés à différentes bases, les espaces de rangem
ent L

ogiko 
offrent un choix de dim

ensions et de fonctions com
plet qui perm

et 
de résoudre toute situation d’am

eublem
ent, en reflétant les nouvelles 

tendances esthétiques et en intégrant dans son design des solutions 
technologiques com

m
e les systèm

es de recherche W
ireless et de 

transm
ission IR

.

Schrankelem
ente L

ogiko. D
ie stehenden und hängenden 

Schrankelem
ente L

ogiko könnten m
it verschiedenen U

nterteilen 
kom

biniert w
erden. Sie stehen in vielen G

röß
en und m

it zahlreichen 
F

unktionen zu V
erfügung, so dass keine E

inrichtungsw
ünsche offen 

bleiben, da neue W
ohntrends um

gesetzt und technische Innovationen, 
w

ie drahtlose L
adesystem

e und Infrarot -Ü
bertragungssystem

e, in das 
D

esign integriert w
erden.

C
ontenedores L

ogiko. D
e suelo, colgantes, m

uebles colgantes 
com

binados con distintas bases, los contenedores de L
ogiko ofrecen 

una gam
a dim

ensional y funcional com
pleta que perm

ite resolver 
cualquier situación de decoración, reflejando las nuevas tendencias 
estéticas e integrando en su diseño soluciones tecnológicas com

o 
sistem

as de carga w
ireless y de transm

isión IR
.
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Elem
enti 

pensili C
ontigo

 
/ C

ontigo
 w

all units

Elem
enti 

pensili H
oldy

 
/ H

oldy
 w

all units
H

oldy è il sistem
a giorno a parete che unisce 

m
inim

alism
o estetico e "essibilità com

positiva.  
La sua caratteristica progettuale è l’assenza di 
elem

enti strutturali in verticale, per trasm
ettere 

un senso di leggerezza nello spazio. È dotato di 
ante scorrevoli con binari integrati nello spessore 
delle m

ensole, studiate per garantire la m
assim

a 
silenziosità ed essenzialità visiva.

H
oldy is an open w

all unit system
 that brings 

together m
inim

alist good looks and com
position 

flexibility. T
he distinguishing feature of the project 

is the absence of vertical structural elem
ents, w

hich 
creates a sense of airiness. T

he system
 has sliding 

doors on tracks incorporated into the shelves to 
ensure m

axim
um

 silence and essential styling. 

E
lém

ents hauts H
oldy. H

oldy est le systèm
e 

ouvert m
ural qui unit le m

inim
alism

e esthétique et la 
flexibilité de com

position. Sa caractéristique de projet 
est l’absence d’élém

ents structurels à la verticale, 
pour transm

ettre un sens de légèreté dans l’espace. 
Il est doté de portes coulissantes avec rails intégrés 
dans l’épaisseur des tablettes, étudiées pour garantir 
un silence m

axim
um

 et une esthétique essentielle. 

H
ängende E

lem
ente H

oldy. H
oldy ist ein  

offenes W
ohnw

andsystem
, das m

inim
alistischen Stil 

m
it der M

öglichkeit zur flexiblen Z
usam

m
enstellung 

kom
biniert. Seine konstruktive B

esonderheit liegt 
darin, dass keine vertikalen strukturellen E

lem
ente 

vorhanden sind, w
odurch dem

 R
aum

 L
eichtigkeit 

verliehen w
ird. E

s ist m
it Schiebetüren ausgestattet, 

deren L
aufschienen in die B

oarde eingelassen sind, 
um

 äuß
erste L

aufruhe zu garantieren und sie vor 
B

licken zu verbergen.

E
lem

entos colgantes H
oldy. H

oldy es el sistem
a 

abierto de pared que une m
inim

alism
o estético y 

flexibilidad com
positiva. Su característica proyectual 

es la ausencia de elem
entos estructurales verticales, 

para transm
itir una sensación de ligereza en el 

espacio. E
stá equipado con puertas correderas con 

guías integradas del m
ism

o espesor que las baldas, 
pensadas para garantizar la m

áxim
a silenciosidad y 

sobriedad visual.

Il sistem
a C

ontigo com
pleta l’am

biente living con i suoi 
elem

enti a giorno caratterizzati dalla struttura con taglio a 45° e bordi 
anteriori lavorati che ne alleggeriscono il volum

e. Ripiani in vetro 
illum

inati, schienali a specchio e cassetti con frontali in ecopelle, 
sono alcuni degli elem

enti studiati per arricchire e com
pletare  

le possibilità di com
posizione.

T
he C

ontigo system
 com

pletes living room
 decor w

ith its open 
units featuring a 45° cut structure and front edges w

orked to create 
a lighter effect. Illum

inated glass shelves, m
irror back panels and 

draw
ers w

ith eco-leather fronts are just som
e of the elem

ents available 
to enhance the units and provide plenty of scope for com

positions.

E
lém

ents hauts  C
ontigo. L

e systèm
e C

ontigo com
plète 

l’am
biance living avec ses élém

ents ouverts caractérisés par la 
structure avec une coupe à 45° et des chants antérieurs travaillés qui en 
allègent le volum

e. E
tagères en verre illum

inées, dos en m
iroir et tiroirs 

avec façades en écocuir, ne sont que quelques-uns des élém
ents étudiés 

pour les enrichir et en com
pléter les possibilités de com

position.

H
ängende E

lem
ente C

ontigo. D
as System

 C
ontigo 

vervollständigt den W
ohnraum

 m
it seinen offenen E

lem
enten, die 

auf G
ehrung gearbeitet sind und bearbeitete V

orderkanten haben, 
w

odurch die V
olum

en leichter w
irken. B

eleuchtete Fachböden aus G
las, 

verspiegelte R
ückw

ände und Schubästen m
it F

ronten aus K
unstleder 

sind einige der E
lem

ente, um
 die bedarfsgerechte G

estaltung zu 
erleichtern und m

ehr K
om

binationsm
öglichkeiten zu bieten.

E
lem

entos colgantes C
ontigo. E

l sistem
a C

ontigo equipa el 
am

biente living con sus elem
entos abiertos caracterizados por la 

estructura con corte de  45° y bordes delanteros trabajados que aligeran 
su volum

en. E
stantes de cristal ilum

inados, traseras con espejo y 
cajones con frentes de ecopiel, son algunos de los elem

entos pensados 
para adornarlos y com

pletar sus posibilidades de com
posición.
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Libreria 
Logiko
 

/ Logiko
 bookcase

Logiko è il sistem
a di librerie a terra, orizzontali e pensili  

che attinge a una scelta com
pleta di com

ponenti, per ogni 
esigenza funzionale e gusto estetico: elem

enti Raster, vetrine e 
dettagli illum

inati, ripiani di lunghezza im
portante, ante scorrevoli, 

pannelli porta TV
 e altre possibilità nel segno di una totale libertà 

com
positiva.

L
ogiko is a system

 of floor-standing, horizontal and w
all fitted 

bookcases that m
akes use of a w

ide choice of elem
ents to m

eet needs 
for functionality and design: R

aster units, show
cases and illum

inated 
details, extra long shelves, sliding doors, T

V
 panels and other 

possibilities for totally free com
positions.

B
ibliothèque L

ogiko. L
ogiko est le systèm

e de bibliothèques 
au sol, horizontales et hautes qui présente un choix com

plet de 
com

posants, pour chaque exigence fonctionnelle et chaque goût 
esthétique: élém

ents R
aster, vitrines et détails illum

inés, étagères  
de longueur im

portante, portes coulissantes, panneaux porte-T
V

 et 
autres possibilités sous le signe d’une liberté totale de com

position.

B
ücherregal L

ogiko. L
ogiko ist ein System

 aus stehenden, 
horizontalen und hängenden B

ücherregalen m
it einer kom

pletten 
A

usw
ahl an E

lem
enten für alle funktionalen A

nforderungen und 
für jeden G

eschm
ack: E

lem
ente R

aster, V
itrinen und beleuchtete 

D
etails, extra lange Fachböden, Schiebetüren, T

V
-B

oarde und w
eitere 

M
öglichkeiten, die alle frei kom

binierbar sind.

L
ibrería L

ogiko. L
ogiko es el sistem

a de librerías de suelo, 
horizontales y colgantes que aprovecha de una gam

a com
pleta de 

com
ponentes, para cualquier exigencia funcional y gusto estético: 

elem
entos R

aster, vitrinas y detalles ilum
inados, estantes m

uy largos, 
puertas correderas, paneles porta T

V
 y otras posibilidades en el signo 

de una libertad com
positiva total.
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Paspartu
 

/ Paspartu
 bookcase

Il sistem
a libreria con spalla passante Paspartu è 

concepito com
e un arredo capace di caratterizzare lo 

spazio nel segno della leggerezza e dell’eleganza. Fianchi, 
schiene e ripiani in cristallo consentono il suo utilizzo a 
parete o com

e divisorio e la sua trasparenza è resa ancora 
più suggestiva dall’illum

inazione a Led interna.

A
 bookcase w

ith a through side panel, P
aspartu is 

a furniture item
 designed to bring airiness and elegance 

to a room
. Side panels, back panels and glass shelves allow

 
it to be fi tted to the w

all or used as a partition and its 
transparency is m

ade even m
ore evocative by internal 

L
E

D
 illum

ination.

B
ibliothèque P

aspartu. L
e systèm

e bibliothèque 
avec élém

ent portant P
aspartu est conçu com

m
e une 

am
eublem

ent en m
esure de caractériser l’espace sous le 

signe de la légèreté et de l’élégance. Joues, dos et étagères 
en cristal perm

ettent son utilisation au m
ur ou com

m
e 

élém
ent de séparation et sa transparence est rendue encore 

plus suggestive par l’illum
ination à L

ed interne.  

B
ücherregal P

aspartu. D
as B

ücherregalsystem
 m

it 
durchgängiger W

angenw
and P

aspartu ist als E
inrichtung 

konzipiert, die den R
aum

 durch L
eichtigkeit und E

leganz 
prägt. D

urch die Seitenw
ände, R

ückw
ände und Fachböden 

aus G
las kann es an der W

and aufgestellt oder als 
R

aum
teiler verw

endet w
erden. Seine T

ransparenz w
ird 

durch die L
E

D
-Innenbeleuchtung noch unterstrichen

L
ibrería P

aspartu. E
l sistem

a de librería con panel 
de soporte lateral pasante P

aspartu se ha ideado com
o un 

elem
ento de decoración capaz de caracterizar el espacio en 

el signo de la ligereza y de la elegancia. C
ostados, traseras y 

estantes de cristal perm
iten su utilización de pared o com

o 
divisorio y su transparencia se vuelve aún m

ás sugestiva 
por la ilum

inación de L
ed interior.
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C
om

posizione: boiserie in essenza, m
ensole  

in m
etallo #nitura Brow

n, elem
enti Logiko sospesi 

laccato opaco con anta Paspartu a ribalta con telaio 
Brow

n e vetro Stopsol, sistem
a C

ontigo laccato 
opaco con schiena specchio, top in M

arglas.

D
ivano O

liver, pouf C
osim

o, tavolino Pond.

C
om

position: boiserie in w
ood fi

nish,  
B

row
n fi

nish m
etal shelves, low

 hanging L
ogiko 

elem
ents in m

att lacquered fi
nish w

ith P
aspartu 

B
row

n fi
nish alum

inum
 fram

e and Stopsol glass 
drop lid door, C

ontigo system
 in m

att lacquered 
fi

nish w
ith m

irror back, M
arglas top. 

 O
liver sofa, C

osim
o ottom

an, P
ond coffee table.
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Boiserie in essenza, m
ensole in m

etallo 
#nitura Brow

n.
B

oiserie in w
ood fi

nish, B
row

n fi
nish  

m
etal shelves.
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C
om

posizione: elem
enti Logiko laccato 

opaco, panche sospese in essenza, sistem
a C

ontigo 
laccato opaco con schiene a specchio. 
C

om
posizione su basam

ento: basam
ento Plum

e 
in m

etallo #nitura Brow
n, elem

enti Logiko laccato 
opaco, top vetro satinato, m

aniglia M
23 in m

etallo 
#nitura Brow

n.

Pouf D
aniel, tavolino Prive, pouf Leon.

C
om

position: L
ogiko elem

ents in m
att 

lacquered fi
nish, hanging bench in m

att lacquered 
fi

nish, C
ontigo system

 in m
att lacquered fi

nish 
w

ith m
irror back. 

C
om

position on baseboard: B
row

n fi
nish m

etal 
P

lum
e baseboard, L

ogiko elem
ents in m

att 
lacquered fi

nish, satinated glass top, M
23 m

etal 
handle in B

row
n fi

nish.

D
aniel O

ttom
an, P

rive coffee table, L
eon O

ttom
an.
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C
om

posizione: elem
enti sospesi Logiko con 

struttura in essenza e frontali laccato opaco, top in 
essenza, boiserie in essenza, sistem

a H
oldy laccato 

opaco con ante scorrevoli laccato opaco.

Pouf Leon.

C
om

position: L
ogiko low

 hanging elem
ents 

w
ith w

ood structure and m
att lacquer fronts, w

ood 
top, boiserie in w

ood fi
nish, H

oldy system
 in m

att 
lacquer fi

nish w
ith m

att lacquer sliding doors.

L
eon ottom

an.
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C
om

posizione: basam
ento Plum

e in m
etallo 

#nitura Brow
n, panca in appoggio laccato M

etallo, 
elem

enti pensili Logiko laccato opaco con ante 
laccato opaco o ante vetro fum

è con telaio Brow
n, 

sistem
a C

ontigo laccato opaco con cassetti 
ecopelle, sistem

a H
oldy laccato opaco. 

 
C

om
posizione su basam

ento: basam
ento O

liver 
in m

etallo #nitura Brow
n, elem

enti Logiko a terra 
laccato opaco, top laccato opaco, m

aniglia M
23 in 

m
etallo #nitura Brow

n.
 

D
ivano D

aniel, tavolino Tobia.

C
om

position: B
row

n fi
nish m

etal P
lum

e 
baseboard, leaned bench in M

etal lacquered fi
nish, 

L
ogiko hanging elem

ents in m
att lacquered fi

nish 
w

ith m
att lacquer hanging doors or fum

e glass 
fram

e hanging doors, C
ontigo system

 in m
att 

lacquered fi
nish w

ith eco-leather draw
ers, H

oldy 
system

 in m
att lacquered fi

nish. 
 

C
om

position on baseboard: B
row

n fi
nish m

etal 
O

liver baseboard, floor standing L
ogiko elem

ents in 
m

att lacquered fi
nish, top in m

att lacquered fi
nish, 

M
23 m

etal handle in B
row

n fi
nish.

 
D

aniel sofa, T
obia coffee table.
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C
om

posizione: elem
enti Logiko laccato opaco 

con m
aniglia M

23, top in M
arglas, sistem

a C
ontigo 

laccato opaco con schiena a specchio.

D
ivano O

liver, tavolini InO
ut.

C
om

position: L
ogiko elem

ents in m
att 

lacquered fi
nish w

ith M
23 handle, M

arglas top, 
C

ontigo system
 in m

att lacquered fi
nish w

ith 
m

irror back. 

O
liver sofa, InO

ut coffee table.
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C
om

posizione: boiserie in essenza, m
ensole 

in m
etallo #nitura Brow

n, elem
enti sospesi Logiko 

laccato lucido, top laccato lucido. 

D
ivano Pasha, tavolino InO

ut, tavolino Puck.

C
om

position: boiserie in w
ood fi

nish,  
B

row
n fi

nish m
etal shelves, low

 hanging L
ogiko 

elem
ents in gloss lacquered fi

nish, top in gloss 
lacquered fi

nish. 

P
asha sofa, InO

ut coffee table, P
uck coffee table.
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C
om

posizione: basam
ento O

liver in m
etallo 

#nitura Brow
n, elem

enti Logiko laccato opaco con 
ante laccato opaco o ante vetro fum

è con telaio 
Brow

n e schiena specchio, sistem
a C

ontigo laccato 
opaco con ripiani retro illum

inati, top laccato opaco. 
 Tavolo M

oon, sedie Zoe.

C
om

position: B
row

n fi
nish m

etal O
liver 

baseboard, L
ogiko fl

oor standing elem
ents in m

att 
lacquered fi

nish w
ith m

att lacquer hanging doors 
or fum

e glass fram
e hanging doors w

ith m
irror 

back, C
ontigo system

 in m
att lacquered fi

nish w
ith 

backlit shelves, m
att lacquer top. 

 M
oon table, Z

oe chairs.
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C
om

posizione: elem
enti Logiko laccato 

opaco, top laccato opaco, basam
ento O

liver in 
m

etallo #nitura Brow
n, panca sospesa laccato 

opaco, boiserie laccato opaco, m
ensole in m

etallo 
#nitura Brow

n, sistem
a C

ontigo laccato opaco  
con ripiani retro illum

inati o cassetti in ecopelle. 

D
ivano O

liver, tavolino C
harlie, pouf Leon.

C
om

position: L
ogiko elem

ents in m
att 

lacquered fi
nish, m

att lacquer top, brow
n fi

nish 
m

etal O
liver baseboard, m

att lacquer hanging 
bench, m

att lacquer boiserie, B
row

n fi
nish m

etal 
shelves, C

ontigo system
 in m

att lacquered fi
nish 

w
ith backlit shelves or eco leather draw

ers. 

O
liver sofa, C

harlie coffee table, L
eon ottom

an.
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C
om

posizione: elem
enti sospesi Logiko 

laccato lucido, top laccato lucido, ribalte pensili 
laccato lucido con telaio Brow

n e vetro Stopsol, 
sistem

a C
ontigo laccato lucido con schiena  

a specchio o cassetti in cuoio. 

Tavolo Stern, sedie Zoe.

C
om

position: low
 hanging L

ogiko elem
ents 

in gloss lacquered fi
nish, gloss lacquer top, gloss 

lacquer hanging elem
ents w

ith B
row

n fi
nish 

alum
inum

 fram
e and Stopsol glass drop lid door, 

C
ontigo system

 in gloss lacquered fi
nish w

ith 
m

irror back or leather draw
ers. 

Stern table, Z
oe chairs.
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C
om

posizione: elem
enti sospesi Logiko 

laccato lucido, top laccato lucido, panca sospesa 
in essenza, boiserie laccato lucido con m

ensole in 
m

etallo #nitura Brow
n, sistem

a C
ontigo laccato 

lucido con schiena a specchio o cassetti. 

Letto C
harles, tavolino Pond, puof Leon.

C
om

position: L
ow

 hanging L
ogiko elem

ents 
in gloss lacquered fi

nish, gloss lacquer top,  
w

ood hanging bench, gloss lacquer boiserie  
w

ith B
row

n fi
nish m

etal shelves, C
ontigo system

  
in gloss lacquered fi

nish w
ith m

irror back or 
leather draw

ers. 

C
harles bed, P

ond coffee table, L
eon ottom

an.
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C
om

posizione a parete: elem
enti pensili 

Logiko con struttura in essenza e ante Paspartu 
con vetro fum

è, sistem
a C

ontigo laccato opaco 
con cassetti cuoio. 

Tavolini InO
ut.

W
all hanging com

position: L
ogiko hanging 

elem
ents in w

ood fi
nish w

ith P
aspartu fum

e glass 
doors, C

ontigo system
 in m

att lacquer fi
nish w

ith 
leather draw

ers. 

InO
ut coffee table.



0
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C
om

posizione su basam
ento: basam

ento 
in Plexiglass, elem

enti Logiko in essenza, sistem
a 

C
ontigo laccato opaco con ripiano retro illum

inato, 
top in essenza. 

C
om

position on baseboard: P
lexiglass 

baseboard, L
ogiko elem

ents in w
ood fi

nish, 
C

ontigo system
 in m

att lacquered fi
nish w

ith 
backlit shelves, top in w

ood fi
nish.



0
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C
om

posizione: basam
ento in Plexigass, 

elem
enti Logiko laccato opaco, top in M

arglas, 
sistem

a H
oldy laccato opaco con ante scorrevoli 

laccato opaco. 

Pouf D
aniel, tavolino C

harlie.

C
om

position: P
lexiglass baseboard, L

ogiko 
elem

ents in m
att lacquered fi

nish, m
att lacquer 

top, H
oldy system

 in m
att lacquered fi

nish w
ith 

m
att lacquer sliding doors. 

D
aniel ottom

an, C
harlie coffee table.



0
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0
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C
om

posizione: basam
ento A

ussie in essenza, 
elem

enti Logiko laccato opaco, top laccato opaco, 
sistem

a H
oldy laccato opaco. 

D
ivano D

aniel, tavolino C
harlie.

C
om

position: A
ussie w

ood baseboard, L
ogiko 

elem
ents in m

att lacquered fi
nish, m

att lacquer 
top, H

oldy system
 in m

att lacquered fi
nish. 

D
aniel sofa, C

harlie coffee table.



0
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0
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C
om

posizione: Elem
enti sospesi Logiko 

laccato opaco, top laccato opaco, sistem
a H

oldy 
laccato opaco con ante scorrevoli in M

arglas 
 Poltroncina e pouf H

aiku, tavolini Pond.

C
om

position: L
ogiko low

 hanging elem
ents 

in m
att lacquered fi

nish, m
att lacquer top, H

oldy 
system

 in m
att lacquered fi

nish w
ith M

arglas 
sliding doors. 
 H

aiku arm
chair and ottom

an, P
ond coffee table.



0
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0
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C
om

posizione H
oldy: panca sospesa laccato 

opaco, sistem
a H

oldy laccato opaco con ante 
scorrevoli in M

arglas.  

C
om

posizione su basam
ento: basam

ento Trek in 
m

etallo #nitura Brow
n, elem

enti Logiko laccato 
opaco con ante laccato m

etallo, sistem
a C

ontigo 
laccato opaco. 

Tavolo O
blique, sedie C

aptain Play.

H
oldy com

position: hanging bench in m
att 

lacquered fi
nish, H

oldy system
 in m

att lacquered 
fi

nish w
ith M

arglas sliding doors. 

C
om

position on baseboard: B
row

n fi
nish m

etal 
T

rek baseboard, L
ogiko elem

ents in m
att lacquered 

fi
nish w

ith m
etal lacquer hanging doors, C

ontigo 
system

 in m
att lacquered fi

nish. 

O
blique T

able, C
aptain P

lay chairs.



0
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C
om

posizione: elem
enti Logiko laccato 

opaco, top in M
arglas, boiserie in essenza, m

ensole 
in m

etallo #nitura Brow
n, sistem

a C
ontigo laccato 

opaco con schiena specchio. 
 Pouf D

aniel, tavolino Prive, tavolino Puck.

C
om

position: L
ogiko elem

ents in m
att 

lacquered fi
nish, M

arglas top, boiserie in w
ood 

fi
nish, B

row
n fi

nish m
etal shelves, C

ontigo system
 

in m
att lacquered fi

nish w
ith m

irror back. 
 D

aniel ottom
an, P

rive coffee table, P
uck  

coffee table.
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C
om

posizione Logiko: elem
enti Logiko 

laccato opaco, top laccato opaco, boiserie in 
essenza, m

ensole retroillum
inate laccato opaco  

con elem
enti ferm

a libri in m
etallo #nitura Brow

n. 

C
om

posizione H
oldy: sistem

a H
oldy laccato opaco 

con ante scorrevoli in M
arglas.

D
ivano LeC

lub, tavolini C
harlie.

L
ogiko com

position: L
ogiko elem

ents in m
att 

lacquered fi
nish, m

att lacquer top, boiserie in w
ood 

fi
nish, m

att lacquer backlit shelves w
ith B

row
n 

fi
nish m

etal book holder

H
oldy com

position: H
oldy system

 in m
att 

lacquered fi
nish w

ith M
arglas sliding doors.

L
eC

lub sofa, C
harlie coffee table.
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0
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C
om

posizione pensile: elem
enti Logiko 

laccato opaco, top laccato opaco, sistem
a H

oldy 
laccato opaco. 

C
om

posizione H
oldy: sistem

a H
oldy laccato opaco. 

D
ivano D

aniel, tavolino C
harlie.

H
anging C

om
position: L

ogiko elem
ents in 

m
att lacquered fi

nish, m
att lacquer top, H

oldy 
system

 in m
att lacquered fi

nish. 

H
oldy com

position: H
oldy system

 in m
att 

lacquered fi
nish. 

D
aniel sofa, C

harlie coffe table.
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0
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C
om

posizione: elem
enti sospesi Logiko 

laccato opaco, top laccato opaco, sistem
a C

ontigo 
laccato opaco, sistem

a H
oldy laccato opaco con 

ante scorrevoli in vetro satinato. 

D
ivano D

aniel, tavolino D
en.

C
om

position: L
ogiko low

 hanging elem
ents 

in m
att lacquered fi

nish, m
att lacquer top, C

ontigo 
system

 in m
att lacquered fi

nish w
ith sliding 

satinated glass doors. 

D
aniel sofa, D

en coffee table.
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Libreria Paspartu: libreria in allum
inio #nitura 

Brow
n, ripiani laccati opachi, cassetti laccati opachi. 

 Tavolo M
oon laccato opaco, sedia Zoe.

P
aspartu bookcase: alum

inum
 bookcase 

in B
row

n fi
nish, m

att lacquer shelves, m
att lacquer 

draw
ers. 

 M
oon T

able in m
att lacquered fi

nish, Z
oe chair.

 



0
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M
adia libreria Logiko in #nitura laccato opaco 

con ante Paspartu con vetro Stopsol, top in m
arm

o 
lucido, basam

ento O
liver in m

etallo #nitura Brow
n.

L
ogiko bookcase sideboard in m

att lacquered 
fi

nish w
ith Stopsol glass P

aspartu hanging doors, 
top in polished m

arble, B
row

n fi
nish m

etal O
liver 

baseboard.



0
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C
om

posizione libreria: libreria Logiko in 
essenza, anta battente Paspartu con vetro fum

è, 
schiene dietro le vetrine in laccato opaco, Raster 
laccato opaco.

B
ookcase com

position: L
ogiko bookcase 

in w
ood fi

nish, P
aspartu hanging doors w

ith 
fum

è glass, back panel behind the doors in m
att 

lacquered fi
nish, raster in m

att lacquered fi
nish.



0
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0
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C
om

posizione libreria: libreria Logiko laccato 
opaco, ante battenti in essenza, boiserie laccato 
opaco, panca in appoggio laccato opaco. 
 D

ivano Sim
on, tavolini e consolle Sim

on System

B
ookcase com

position: L
ogiko bookcase 

in m
att lacquered fi

nish, hanging doors in w
ood 

fi
nish, boiserie in m

att lacquered fi
nish, lean bench 

in m
att lacquered fi

nish. 
 Sim

on sofa, Sim
on System

 coffee table  
and consolle.



C
om

posizione libreria: libreria Logiko laccato 
opaco, ante battenti in essenza, boiserie laccato 
opaco, panca in appoggio laccato opaco. 
 D

ivano Sim
on, tavolini e consolle Sim

on System

B
ookcase com

position: L
ogiko bookcase 

in m
att lacquered fi

nish, hanging doors in w
ood 

fi
nish, boiserie in m

att lacquered fi
nish, lean bench 

in m
att lacquered fi

nish. 
 Sim

on sofa, Sim
on System

 coffee table  
and consolle.

0
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C
om

posizione libreria: libreria Logiko laccato 
opaco, boiserie in essenza, Raster in laccato opaco, 
m

ensole in m
etallo #nitura Brow

n, panche in laccato 
opaco. 
 D

ivano Pasha, tavolini InO
ut e D

en, pouf Spot.

B
ookcase com

position: L
ogico bookcase 

in m
att lacquered fi

nish, boiserie in w
ood fi

nish, 
R

aster in m
att lacquered fi

nish, B
row

n fi
nish m

etal 
shelves, bench in m

att lacquered fi
nish. 

 P
asha sofa, InO

ut and D
en coffee tables, Spot pouf.
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C
om

posizione libreria: libreria Logiko laccato 
opaco, boiserie in essenza, Raster in laccato opaco, 
m

ensole in m
etallo #nitura Brow

n, panche in laccato 
opaco. 
 D

ivano Pasha, tavolini InO
ut e D

en, pouf Spot.

B
ookcase com

position: L
ogico bookcase 

in m
att lacquered fi

nish, boiserie in w
ood fi

nish, 
R

aster in m
att lacquered fi

nish, B
row

n fi
nish m

etal 
shelves, bench in m

att lacquered fi
nish. 

 P
asha sofa, InO

ut and D
en coffee tables, Spot pouf.
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10
4

D
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C
om

posizione libreria: libreria a terra Logiko 
laccato opaco, anta battente laccato opaco, Raster 
laccato opaco, anta battente Paspartu con vetro 
trasparente. 
 D

ivano D
aniel, tavolini Pond, C

aptain Lounge 
poltroncina.

B
ookcase com

position: F
loor standing 

L
ogiko bookcase in m

att lacquered fi
nish, hanging 

door in m
att lacquered fi

nish, R
aster in m

att 
lacquered fi

nish, P
aspartu hanging door w

ith 
transparent glass. 
 D

aniel sofa, P
ond coffee table, arm

chair C
aptain 

L
ounge.
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C
om

posizione libreria con elem
enti Logiko: 

libreria a terra Logiko in essenza, Raster laccato 
opaco, ante battenti Paspartu con vetro fum

è, 
elem

enti sospesi Logiko laccato lucido, top laccato 
lucido, m

aniglia M
23 in m

etallo #nitura Brow
n. 

 D
ivano D

aniel, tavolino C
harlie, tavolino Scott.

B
ookcase com

position w
ith L

ogiko elem
ents: 

fl
oor standing L

ogiko bookcase in w
ood fi

nish, 
R

aster in m
att lacquered fi

nish, P
aspartu hanging 

doors w
ith fum

e glass, low
 hanging L

ogiko 
elem

ents in gloss lacquered fi
nish, top in gloss 

lacquered fi
nish, M

23 m
etal handle in brow

n fi
nish. 

 D
aniel sofa, C

harlie coffee table, Scott coffee table.
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C
om

posizione libreria con elem
enti Logiko: 

libreria a terra Logiko in essenza, anta scorrevole in 
vetro satinato, raster laccato opaco, elem

enti a terra 
Logiko laccato opaco, top laccato opaco. 
 D

ivano D
aniel, tavolino Privè, sedia C

aptain Play, 
tavolo M

oon.

B
ookcase com

position w
ith L

ogiko elem
ents: 

fl
oor standing L

ogiko bookcase in w
ood fi

nish, 
satinated glass sliding doors, R

aster in m
att 

lacquered fi
nish, fl

oor standing L
ogiko elem

ents in 
m

att lacquered fi
nish, top in m

att lacquered fi
nish.

 
D

aniel sofa, P
rivè coffee table, C

aptain P
lay chairs, 

M
oon table.
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C
om

posizione libreria: libreria a terra Logiko 
laccato opaco, anta battente Paspartu con vetro 
trasparente, ripiani vetro retro illum

inati. 
 C

om
posizione libreria orizzontale: libreria Logiko 

laccato opaco, elem
enti a “L” laccato opaco. 

 Sedia C
aptain Play im

bottita, tavolo O
blique,  

pouf D
aniel.

B
ookcase com

position: fl
oor standing L

ogiko 
bookcase in m

att lacquered fi
nish, P

aspartu 
hanging doors w

ith transparent glass, back lit  
glass shelves.

 
H

orizontal bookcase com
position: L

ogiko bookcase 
in m

att lacquered fi
nish, “L” spacers in m

att 
lacquered fi

nish.
 

C
aptain P

lay chair, O
blique table, D

aniel ottom
an.
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C
om

posizione libreria: libreria Logiko 
orizzontale in essenza, elem

enti a “L” in ecopelle 
e laccato opaco, anta a ribalta Paspartu con vetro 
Stopsol, boiserie in essenza. 
 D

ivano D
aniel, tavolino C

harlie.

B
ookcase com

position: L
ogiko horizontal bookcase 

in w
ood fi

nish, “L” spacers in eco-leather and 
m

att lacquered fi
nish, P

aspartu drop lid door w
ith 

Stopsol glass, boiserie in w
ood fi

nish.

D
aniel sofa, C

harlie coffee table.
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C
om

posizione libreria: libreria orizzontale 
Logiko laccato opaco, ante scorrevoli laccato opaco, 
distanziali in m

etallo verniciati Brow
n. 

 Tavolo O
blique, sedia M

ilos Sitland. 

B
ookcase com

position: horizontal L
ogiko 

bookcase in m
att lacquered fi

nish, sliding doors in 
m

att lacquered fi
nish, B

row
n fi

nish m
etal spacer.

 
O

blique table, Sitland M
ilos chair.



126
D

ay System
127

Jesse



128
D

ay System
129

Jesse

C
om

posizione libreria: libreria pensile Logiko 
in essenza, boiserie in essenza, ribalte libreria in 
laccato opaco, raster in laccato opaco, elem

enti 
sospesi Logiko in laccato opaco. 
 D

ivano O
liver.

B
ookcase com

position: L
ogiko hanging 

bookcase in w
ood fi

nish, boiserie in w
ood fi

nish, 
bookcase drop lid door in m

att lacquered fi
nish, 

raster in m
att lacquered fi

nish, low
 hanging L

ogiko 
elem

ents in m
att lacquered fi

nish.
 

O
liver sofa.
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Info 
tecniche 
/ T

echnical 
info

 132 
Logiko lib

reria / L
ogiko bookcase 

 132 
Lib

reria a terra / Floor standing bookcase
 132 

Lib
reria p

ensile / H
anging bookcase

 133 
Lib

reria orizzontale / H
orizontal bookcase

 133 
A

ccessori per libreria Logiko / L
ogiko

 
 

bookcase accessories
 133 

Elem
enti R

aster / R
aster elem

ents
 134 

S
chiena a sp

ecchio / M
irror back

 134 
Pasp

artu lib
reria / Paspartu bookcase   

 135 
Logiko contenitori / L

ogiko E
lem

ents
 135 

C
ontenitori p

ensili / H
anging elem

ents   
 135 

C
ontenitori sosp

esi / L
ow

 hanging
 

 
elem

ents
  136 

C
ontenitori a terra / Floor standing

 
 

elem
ents  

 137 
S

istem
a C

ontigo
 / C

ontigo system
  138 

S
istem

a H
old

y / H
oldy system

  139
 

B
asam

enti / Sideboards
  139 

B
asam

ento O
liver / O

liver sideboard 
 139 

B
asam

ento P
lexiglass / Plexiglass

 
 

sideboard
 140

 
B

asam
ento A

ussie / A
ussie sideboard

 140
 

B
asam

ento P
lum

e / Plum
e sideboard

 141  
B

asam
ento Trek / T

rek sideboard

  142 
Finiture / Finishes

C
om

posizione Logiko: elem
enti pensili Logiko 

in essenza o laccato opaco, elem
ento C

ontigo 
laccato opaco con schiena specchio.

L
ogiko com

position: L
ogiko hanging 

elem
ents in w

ood or m
att lacquered fi nish, 

C
ontigo elem

ents in m
att lacquered fi nish w

ith 
m

irror back.



132
D

ay System
133

Inform
azioni tecniche / T

echnical inform
ation

A
ccessori per libreria Logiko / L

ogiko bookcase accessories

Libreria orizzontale / H
orizontal bookcase

Libreria pensile / H
anging bookcase

Libreria a terra / Floor standing bookcase

Logiko libreria  / L
ogiko bookcases44,8 / 17½

”

35,2 / 13¾
”

3,6 / 1½
”

35,6 / 14”

67,6 / 26½
”

99,6 / 39¼
”

131,6 / 51¾
”

163,6 / 64½
”

195,6 / 77”

227,6 / 89¼
”

259,6 / 10
2¼

”

291,6 / 114¾
”

227 / 89¼
”

195 / 76¾
”

163 / 63”

131 / 51½
”

99 / 39”

67 / 26½
”

35 / 13¾
”

27–42–57–87 / 10¾
”–18½

”–22½
”–34¼

”

m
ax 117 / m

ax 46”

117–237 / 46”–93¼
”

La lib
reria p

ensile, m
antenend

o 
le stesse caratteristiche tecniche ed 
estetiche di quella a terra,  com

p
leta 

il sistem
a a sp

alla, integrand
osi 

p
erfettam

ente con le altre p
rop

oste, 
p

annelli p
orta T

V
, elem

enti m
ontati 

e p
orte scorrevoli.

T
he w

all fi tted bookcase has the sam
e 

technical and aesthetic characteristics as 
the fl oor-standing one, and com

pletes the 
side panel system

, integrating perfectly 
w

ith T
V

 panels, fi tted elem
ents and 

sliding doors.

L
a bibliothèque haute, tout en 

m
aintenant les m

êm
es caractéristiques 

techniques et esthétiques de celle au sol, 
com

plète le systèm
e à élém

ent portant, 
en s’intégrant parfaitem

ent avec les 
autres propositions, panneaux porte T

V
, 

élém
ents m

ontés et portes coulissantes.

D
as hängende B

ücherregal besitzt die 
gleichen technischen und optischen 
E

igenschaften w
ie das stehende 

B
ücherregal und ergänzt das System

 m
it 

W
angenw

and, da sich andere E
lem

ente, 
T

V
-B

oarde, m
ontierte E

lem
ente und 

Schiebetüren perfekt integrieren lassen.

L
a librería colgante, m

anteniendo 
las m

ism
as características técnicas 

y estéticas que la de suelo, equipa el 
sistem

a de paneles de soporte laterales, 
integrándose perfectam

ente en las otras 
propuestas, paneles porta T

V
, elem

entos 
m

ontantes y puertas correderas.

La libreria nella versione di sem
plice 

sca! ale a spalla portante in 2 profondità 
352 e 448 m

m
, # anchi e ripiani di 

spessore 30 m
m

. A
rricchita con i sistem

i 
R

aster, le vetrine e i particolari illum
inati.

V
arie possibilità di frontali: cassetti, 

cassettoni, ribalte e ante battenti in 
essenza, laccati, laccati m

etallo o argilla. 
A

nte scorrevoli laccate o in vetro.

T
he bookcase version as a sim

ple set 
of shelves on a load-bearing side panel, 
available in tw

o depths of 352 and 448 m
m

, 
w

ith 30 m
m

 thick side panels and shelves. 
E

nhanced by R
aster system

s, show
cases 

and illum
inated details. Several types of 

fronts: draw
ers, deep draw

ers, drop dow
n 

or hinged doors in w
ood, lacquered, and 

m
etal or clay fi nish lacquered. L

acquered 
or glass sliding doors.

L
a bibliothèque dans la version de 

sim
ples étagères à élém

ent portant dans 
2 profondeurs 352 et 448 m

m
, joues et 

étagères de 30 m
m

 d’épaisseur. E
nrichie 

par les systèm
es R

aster, les vitrines et les 
détails illum

inés. D
ifférentes possibilités 

de façades : tiroirs, caissons, relevables et 
portes battantes en essence, laqués, laqués 
m

étal ou argile. P
ortes coulissantes laquées 

ou en verre.

D
as B

ücherregal als einfaches R
egal m

it 
tragender W

angenw
and in den beiden 

T
iefen  352 m

m
 und 448 m

m
, Seitenw

ände 
und Fachböden m

it M
aterialstärke 30 

m
m

. E
rgänzend sind die System

e R
aster, 

V
itrinen und beleuchtete D

etails erhältlich.
V

erschiedene M
öglichkeiten für 

die F
ronten: Schubkästen, A

uszüge, 
K

lapptüren und D
rehtüren in H

olz, L
ack, 

lackiert in M
etall oder L

ehm
. Schiebetüren 

lackiert oder aus G
las.

L
a librería en la versión con panel 

de soporte lateral de 352 y 448 m
m

 
de profundidad, costados y estantes 
de 30 m

m
 de espesor. E

quipada con los 
sistem

as R
aster, las vitrinas y los elem

entos 
ilum

inados. D
istintas posibilidades de 

frentes: cajones, gavetas y puertas abatibles 
y batientes de m

adera, lacados, lacados 
m

etal o arcilla. P
uertas correderas lacadas 

o de cristal.

Il sistem
a libreria orizzontale con 

ripiani che si sviluppano in larghezza 
# no a 2,37 m

etri, senza la necessità 
di aggiungere spalle, sostenuti da 
elem

enti verticali leggeri com
e 

i nuovi elem
enti a “L” o i distanziali in 

m
etallo p

er esplorare nuovi concetti 
di arredam

ento.

A
 horizontal bookcase system

 w
ith 

shelves of w
idths up to 2.37 m

etres, 
w

ithout the need for added side panels, 
supported by lightw

eight, L
-shaped 

vertical elem
ents or m

etal spacers, for 
new

 décor concepts.

L
e systèm

e bibliothèque horizontal 
avec des étagères qui se développent 
en largeur jusqu’à 2,37 m

ètres, sans 
la nécessité d’ajouter des élém

ents 
portants, soutenues par les élém

ents 
verticaux légers com

m
e les nouveaux 

élém
ents en “L” ou les entretoises 

en m
étal pour explorer de nouveaux 

concepts d’am
eublem

ent. 

D
as horizontale B

ücherregalsystem
 

m
it F

achböden, die bis zu einer B
reite 

von 2,37 m
 erhältlich sind, oh

ne dass 
W

angenw
ände verw

endet w
erden 

m
üssen, da sie von leichten vertikalen 

E
lem

enten getragen w
erden, w

ie 
die neuen W

in
kelelem

ente oder die 
A

bstandhalter aus M
etall, repräsentiert 

ein neues E
in

richtungskon
zept.

E
l sistem

a de librería horizontal con 
estantes que se desarrollan en longitud 
hasta 2,37 m

etros, sin necesidad de 
añadir paneles de soporte laterales, 
soportados por elem

entos verticales 
livianos com

o los nuevos elem
entos 

en “L” o los distanciadores de m
etal 

para explorar nuevos conceptos 
de decoración.

I R
aster p

er libreria di sp
essore 15 m

m
consentono di suddividere i vani 
tra ripiani, creando nuovi volum

i. 
D

isp
onibili nelle larghezze standard 

della libreria, p
ossono essere inseriti 

nelle com
p

osizioni a terra e in quelle 
p

ensili, l’altezza segue la m
odulistica 

della libreria da 610 m
m

 a 1890 m
m

.

15 m
m

 thick bookcase R
asters are used 

to subdivide the areas betw
een shelves 

and create new
 dim

ensions. Available 
in the standard w

idths of the bookcase, 
they can be inserted into fl oor-standing 
or w

all fi tted units.  H
eights are the sam

e 
as the bookcase m

odules from
 610 m

m
 

to 1890 m
m

.

L
es R

aster pour bibliothèque d’une 
épaisseur de 15 m

m
 perm

ettent de 
partager les com

partim
ents entre 

étagères, en créant de nouveaux volum
es. 

D
isponibles dans les largeurs standard de 

la bibliothèque, ils peuvent être insérés 
dans les com

positions au sol et hautes, la 
hauteur suit le m

odule de la bibliothèque 
de 610 m

m
 à 1890 m

m
.

D
ie R

aster für B
ücherregale m

it 
M

aterialstärke 15m
m

 erm
öglichen 

die U
nterteilung der F

ächer zw
ischen 

den Fachböden, w
odurch neue 

V
olum

en entstehen. Sie sind in den 
Standardbreiten des B

ücherregals 
verfügbar und können sow

ohl bei 
stehenden als auch bei hängenden 
B

ücherregalen verw
endet w

erden. D
ie 

H
öhe von 610 m

m
 bis 1890m

m
 hängt vom

 
m

odularen A
ufbau des B

ücherregals ab. 

L
os R

asters para librería de 15 m
m

 
de espesor  perm

iten subdividir los 
com

partim
ientos entre estantes, creando 

nuevos volúm
enes. D

isponibles en las 
longitudes estándares de la librería, 
pueden aplicarse en las com

posiciones 
de suelo y en las colgantes, la altura sigue 
la m

odularidad de la librería de 610 m
m

 
a 1890 m

m
.

1,5 / ½
”

Elem
enti Raster / R

aster elem
ents

2 / ¾
”

2 / ¾
”

2 / ¾
”

2 / ¾
”



44,8 / 17½
”
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azioni tecniche / T

echnical inform
ation

C
ontenitori pensili / H

anging elem
ents

Libreria Paspartu / Paspartu bookcase

A
ccessori per libreria Logiko / L

ogiko bookcase accessories

Librerie / B
ookcases

C
ontenitori Logiko / L

ogiko elem
ents

C
ontenitori sospesi / L

ow
-hanging elem

ents

G
li schienali dei vani della libreria con 

anta vetro, p
ossono essere arricchiti 

con degli sp
ecchi che vengono 

# ssati direttam
ente al pannello 

legno. Q
uesta soluzione insiem

e 
alla presenza dei ripiani vetro, dona 
profondità alla com

p
osizione e m

ette 
in risalto il contenuto della vetrina.

T
he back panels for the bookcase w

ith 
glass doors can be enhanced w

ith m
irrors 

fi xed directly to the w
ooden panel.  

T
his and the use of glass shelves gives 

depth to the com
position and highlights 

the contents of the show
case.

L
es dos des com

partim
ents de la 

bibliothèque avec porte vitrée, peuvent 
être enrichis par des m

iroirs qui sont 
fi xés directem

ent au panneau en bois. 
C

ette solution, avec la présence des 
étagères en verre, donne une profondeur 
à la com

position et m
et en évidence le 

contenu de la vitrine.  

D
ie R

ückw
ände der F

ächer des 
B

ücherregals m
it G

lastür können m
it 

Spiegeln ausgestattet w
erden, die direkt 

an der H
olzplatte befestigt w

erden. D
ies 

verleiht dem
 B

ücherregal zusam
m

en m
it 

den Fachböden aus G
las m

ehr T
iefe und 

setzt den Inhalt der V
itrine in Szene.

L
as traseras de los com

partim
ientos de 

la librería con puerta de cristal, pueden 
valorizarse con unos espejos que se fi jan 
directam

ente en el panel de m
adera. 

E
sta solución junto con la presencia 

de los estantes de cristal, proporciona 
profundidad a la com

posición y acentúa 
el contenido de la vitrina.

C
ontenitori p

ensili in 6 altezze, 320
, 

480
, 640

, 960
, 1280 e 160

0 m
m

 # niti 
su 4 lati che non necessitano di top 
aggiuntivo. D

isp
onibili in 2 profondità 

e con m
olteplici tip

ologie di frontali: 
dalle ante legno in due sp

essori alle 
ribalte, realizzabili anche in vetro 
con i pro# li Telaio o l’elegante pro# lo 
Paspartu.

W
all fi tted storage units in six heights, 

320, 480, 640, 960, 1280 and 160
0 m

m
, 

fi nished on four sides, w
ithout the need 

for an added top. Available in tw
o depths 

w
ith a w

ide choice of fronts: w
ooden 

doors in tw
o thicknesses or drop dow

n 
doors, also in glass w

ith T
elaio fram

e or 
elegant P

aspartu profi le.

É
lém

ents hauts de rangem
ent en 

6 hauteurs, 320, 480, 640, 960, 1280 
et 160

0 m
m

 fi nis sur 4 côtés qui ne 
nécessitent pas de top supplém

entaire. 
D

isponibles dans 2 profondeurs et avec 
de m

ultiples typologies de façades : 
des portes en bois dans deux épaisseurs 
aux relevables, réalisables égalem

ent 
en verre avec les profi ls C

adre ou 
l’élégant profi l P

aspartu.

H
ängende Schrankelem

ente in 6 H
öhen, 

320, 480, 640, 960, 1280 und 160
0 

m
m

, die an 4 Seiten fertigbearbeitet 
sind und keine zusätzliche D

eckplatte 
benötigen. E

rhältlich in 2 T
iefen und 

m
it zahlreichen verschiedenen F

ronten: 
von H

olztüren in zw
ei M

aterialstärken 
bis zu K

lapptüren, die auch aus G
las m

it 
R

ahm
enprofi l oder elegantem

 P
rofi l 

P
aspartu erhältlich sind.

C
ontenedores colgantes de 6 alturas, 

320, 480, 640, 960, 1280 y 1600 m
m

 
acabados en 4 lados que no necesitan 
sobres adicionales. D

isponibles en 2 
profundidades y con distintos tipos de 
frentes: desde las puertas de m

adera 
de dos espesores hasta las puertas 
abatibles, realizables tam

bién de cristal 
con los perfi les T

elaio o el elegante 
perfi l P

aspartu.

Schiena a Specchio / M
irror back

La libreria a terra con struttura in 
allum

inio, spalle passanti arricchite 
da preziose ante a telaio in vetro, la 
leggerezza com

positiva abbinata 
all’eleganza delle # niture. I # anchi, le 
schiene e i ripiani in cristallo creano 
nuove trasparenze, perm

ettendo di 
utilizzare Paspartu com

e elem
ento 

divisorio o com
e libreria a m

uro. 
Le trasparenze e l’utilizzo delle luci 
a Led interne, perm

ettono di esplorare 
nuove eleganti proposte di design.

T
he fl oor-standing bookcase has an 

alum
inium

 structure and through side 
panels enhanced by fram

ed glass doors. 
T

he side panels, back panels and glass 
shelves create a transparent effect, 
m

aking P
aspartu ideal as a partition 

elem
ent or w

all fi tted bookcase.  
T

ransparency and internal L
E

D
 lights 

provide new
, elegant styling.

L
a bibliothèque au sol avec structure en 

alum
inium

, élém
ents portants passants 

enrichis par des portes précieuses 
avec un cadre en verre, la légèreté 
de com

position assem
blée à l’élégance 

des fi nitions. L
es joues, les dos et les 

étagères en cristal créent de nouvelles 
transparences, en perm

ettant d’utiliser  
P

aspartu com
m

e élém
ent de séparation 

ou com
m

e bibliothèque m
urale. L

es 
transparences et l’utilisation des 
lum

ières à L
ed internes, perm

ettent 
d’explorer de nouvelles propositions 
de design élégantes.

D
as stehende B

ücherregal m
it Struktur 

aus A
lum

inium
 und die durchgehenden 

W
angenw

ände m
it ansprechenden 

R
ahm

entüren aus G
las verm

itteln eine 
leichte O

ptik gepaart m
it eleganten 

A
usführungen. D

ie Seitenw
ände, 

R
ückw

ände und Fachböden aus 
G

las schaffen neue T
ransparenzen, 

w
odurch P

aspartu als R
aum

teiler oder 
W

andregal verw
endet w

erden kann. 
D

urch die T
ransparenzen und die 

L
E

D
-Innenbeleuchtung entstehen neue 

elegante D
esignlösungen.

L
a librería de suelo con estructura de 

alum
inio, paneles de soporte laterales 

pasantes equipados con nobles puertas 
enm

arcadas de cristal, la ligereza 
com

positiva com
binada con la elegancia 

de los acabados. L
os costados, las 

traseras y los estantes de cristal crean 
nuevas transparencias, perm

itiendo 
utilizar P

aspartu com
o elem

ento 
divisorio o com

o librería de pared. 
L

as transparencias y la utilización de 
las luces de L

ed interiores, perm
iten 

explorar propuestas de diseño nuevas 
y elegantes.

C
ontenitori sosp

esi in 5 altezze 240
, 

320
, 480

, 640 e 960 m
m

 e disp
onibili 

nella profondità 448, ri# niti dal top 
da 15 o 30 m

m
 in legno o da 6 m

m
 in 

vetro; oltre alle ante legno e alle ante 
vetro Telaio e Paspartu, la gam

m
a 

si arricchisce con le soluzioni a 
cassetti, cassettoni o ribalte, anche 
con le versioni m

iste, p
er adattarsi a 

qualunque soluzione com
p

ositiva.

Suspended storage units in fi ve heights, 
240, 320, 480, 640 and 960 m

m
 and a 

depth of 448, fi nished w
ith a 15 or 30 m

m
 

w
ooden top or 6m

m
 glass top; besides 

w
ooden doors and T

elaio or P
aspartu 

glass doors, the range includes draw
ers, 

deep or drop dow
n draw

ers, w
hich can be 

m
ixed to adapt to any com

position.

É
lém

ents de rangem
ent suspendus, dans 

5 hauteurs 240, 320, 480, 640 et 960 
m

m
 et disponibles dans la profondeur 

448, fi nis par le top de 15 ou 30 m
m

 en 
bois ou de 6 m

m
 en verre; en plus des 

portes en bois et des portes en verre 
C

adre et P
aspartu, la gam

m
e s’enrichit 

par des solutions à tiroirs, à caissons ou 
relevables, égalem

ent par les versions 
m

ixtes, pour s’adapter à toute solution 
de com

position.

H
ängende Schrankelem

ente in 
5 H

öhen 240, 320, 480, 640 und 960 
m

m
 und m

it einer T
iefe von 448 m

m
 

und 15 oder 30 m
m

 D
eckplatte aus 

H
olz oder 6 m

m
 D

eckplatte aus G
las; 

neben H
olztüren und G

lastüren m
it 

R
ahm

en und P
aspartu ist auch die 

A
usstattung m

it Schubkästen, A
uszügen 

oder K
lapptüren m

öglich, die auch 
m

iteinander kom
biniert w

erden können, 
um

 die bedarfsgerechte G
estaltung 

zu erm
öglichen.

C
ontenedores colgantes de 5 alturas 240, 

320, 480, 640 y 960 m
m

 y disponibles
en 448 de profundidad, acabados por 
el sobre de 15 o 30 m

m
 de m

adera o de
6 m

m
 de cristal; adem

ás de las puertas de 
m

adera y de las puertas de cristal T
elaio 

y P
aspartu, la gam

a se am
plía con las 

soluciones con cajones, gavetas o puertas 
abatibles, o tam

bién con las versiones 
m

ixtas, para adaptarse a cualquier 
solución com

positiva.

195,6 / 77”

42 / 18½
”

57 / 22½
87 / 34¼

”

44,8 / 17½
”

Sistem
a libreria con spalla passante / T

hrough side panel system
 bookcase

44,8 / 17½
”

35,2 / 13¾
”
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C
ontenitori a terra / Floor standing elem

ents

C
ontenitori Logiko / L

ogiko elem
ents

C
ontenitori a terra 5 altezze 240

, 320
, 

480
, 640 e 960 m

m
 e disp

onibili in 2 
profondità 448 e 60

1 m
m

, p
ossono 

essere ri# niti oltre che con i top in 
legno o vetro, anche con il piano 
in M

arm
o da 20 m

m
 nelle varianti 

lucido o spazzolato. Il program
m

a si 
arricchisce con i basam

enti O
liver, 

A
ussie, Plum

e, Trek e Plexiglass 
p

erm
ettendo alla com

p
osizione di 

adattarsi a tutte le esigenze, anche 
con soluzioni Freestanding.

F
loor-standing storage units in fi ve 

heights, 240, 320, 480, 640 and 960 m
m

 
and tw

o depths of 448 and 601 m
m

; can 
be fi nished w

ith w
ooden or glass tops 

or 20 m
m

 polished or brushed m
arble 

tops.  T
he range includes O

liver, A
ussie, 

P
lum

e, T
rek or P

lexiglass base units, for 
com

positions to m
eet all needs, also w

ith 
free standing solutions.

L
es élém

ents de rangem
ent au sol dans 

5 hauteurs 240, 320, 480, 640 et 960 
m

m
 et disponibles dans 2 profondeurs 

de 448 et 601 m
m

, en plus du top en bois 
ou verre, peuvent être fi nis avec le plan 
en M

arbre de 20 m
m

 dans les variantes 
brillante ou brossée. L

e program
m

e 
s’enrichit par des bases O

liver, A
ussie, 

P
lum

e, T
rek et P

lexiglass perm
ettant 

ainsi à la com
position de s’adapter à 

toutes les exigences, égalem
ent avec 

des solutions F
reestanding.

Stehende Schrankelem
ente in 5 

H
öhen 240, 320, 480, 640 und 960 

m
m

, die in den beiden T
iefen 448 und 

601 m
m

 erhältlich sind, können m
it 

einer D
eckplatte aus H

olz oder G
las 

ausgestattet w
erden oder auch m

it 
einer 20m

m
 P

latte aus glänzendem
 

oder gebürstetem
 M

arm
or. D

as 
E

inrichtungsprogram
m

 um
fasst die 

U
nterteile O

liver, A
ussie, P

lum
e, T

rek 
und P

lexiglass, dam
it die W

ohnw
and, 

auch m
it freistehenden E

lem
enten, 

auf alle A
nforderungen abgestim

m
t 

w
erden kann.

C
ontenedores de suelo 5 alturas 240, 

320, 480, 640 y 960 m
m

 y D
isponibles en 

2 profundidades 448 y 601 m
m

, pueden 
acabarse adem

ás que con los sobres de 
m

adera o cristal, tam
bién con el sobre 

de M
árm

ol de 20 m
m

 en las variantes 
brillante y cepillado. E

l program
a se 

com
plem

enta con las bases O
liver, A

ussie, 
P

lum
e, T

rek y P
lexiglass perm

itiendo 
a la com

posición de adaptarse a todas 
las exigencias, incluso con soluciones 
F

reestanding.

60,1 / 23½
"

44,8 / 17½
”

Sistem
a C

ontigo / C
ontigo system

Elem
enti pensili / H

anging elem
ents

Elem
enti P 35,2–

46,9 H
 32 / E

lem
ents D

 13 3/4’’–18 1/2’’ H
 12 1/2’’

a giorno
a giorno
+ cassetti

32 / 12½”

30
–

45–
60

–
90

–120 
11¾

”–
 17¾

”–
 23¾

”–
 35½

”–
 47¼

”
30

–
45–

60 
11¾

”–
 17¾

”–
 23¾

”
30

–
45–

60 
11¾

”–
 17¾

”–
 23¾

”

Elem
enti P 35,2–

46,9 H
 48 / E

lem
ents D

 13 3/4’’–18 1/2’’ H
 19 3/4’’

Elem
enti P 35,2–

46,9 H
 64 / E

lem
ents D

 13 3/4’’–18 1/2’’ H
 25 1/4’’

a giorno

48 / 19¾”

30
–

45–
60 

11¾
”–

 17¾
”–

 23¾
”

a giorno
+ ripiano vetro

64 / 25¼”

30
–

45–
60 

11¾
”–

 17¾
”–

 23¾
”

Elem
enti P 35,2–

46,9 H
 96 / E

lem
ents D

 13 3/4’’–18 1/2’’ H
 37 3/4’’

Elem
enti P 35,2–

46,9 H
 128 / E

lem
ents D

 13 3/4’’–18 1/2’’ H
 50 1/2’’

96 / 37¾”

128 / 50½”

a giorno
+ ripiano vetro

30
–

45 
11¾

”–
 17¾

”
30

–
45 

11¾
”–

 17¾
”

a giorno
+ ripiano vetro

Il sistem
a C

ontigo nasce com
e 

naturale com
plem

ento degli elem
enti 

della zona giorno. La struttura con 
taglio a 4

5° e i b
ordi frontali lavorati, 

donano leggerezza agli elem
enti, che 

sono arricchiti da ripiani in vetro retro 
illum

inati o da schienali a sp
ecchio.

Per com
pletare l’o! erta e le p

ossibilità 
com

p
ositive, sono stati aggiunti anche 

dei cassetti con frontale in Ecop
elle, 

inseribili singolarm
ente o a coppie.

T
he C

ontigo system
 w

as created as a 
natural com

plem
ent to living room

 
elem

ents. T
he 45° cut structure and 

front edges are specially w
orked to 

create a lighter effect.  T
he system

 
includes back-lit glass shelves or m

irror 
back panels and can be com

pleted 
w

ith draw
ers w

ith eco-leather fronts, 
inserted individually or in pairs. 

L
e systèm

e C
ontigo nait com

m
e 

com
plém

ent naturel des élém
ents de la 

zone jour. L
a structure avec une coupe 

à 45° et les chants frontaux travaillés, 
don

nent de la légèreté aux élém
ents qui 

sont en
rich

is par des étagères en verre 
rétro-illum

inés ou par des dos à m
iroir.

P
our com

pléter la gam
m

e et les 
possibilités de com

position, des tiroirs 
avec façade en écocuir ont égalem

ent 
été ajoutés, insérables seuls ou par deux.

D
as System

 C
ontigo ist eine 

natürliche E
rgän

zung zu den 
W

oh
n

raum
elem

enten. D
er auf G

eh
rung 

gearbeitete K
orpus und die bearbeiteten 

V
orderkanten verleihen den E

lem
enten 

L
eichtigkeit, die m

it h
interleuchteten 

F
achböden aus G

las oder verspiegelten 
R

ückw
änden ausgestattet sind.

U
m

 das A
ngebot zu ergän

zen und 
die K

om
binationsm

öglich
keiten zu 

erw
eitern, sind auch Schubkästen m

it 
F

ront aus K
unstleder erhältlich, die 

ein
zeln oder paarw

eise verw
endet 

w
erden kön

nen.

E
l sistem

a C
ontigo nace com

o 
com

plem
ento natural de los elem

entos 
de la zona de día. L

a estructura con 
corte de  45° y los bordes frontales 
trabajados, proporcionan ligereza a
los elem

entos, que son valorizados
por estantes de cristal retroilum

inados 
o por traseras con espejo. P

ara 
com

pletar la oferta y las posibilidades 
com

positivas, se han añadido tam
bién 

unos cajones con frente de E
copiel, 

aplicables individualm
ente o en par.



138
D

ay System
139

Inform
azioni tecniche / T
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Sistem
a H

oldy / H
oldy system

B
asam

enti / Sideboards

Elem
enti pensili / H

anging elem
ents

Elem
enti a C

 e a L con passo H
 32 / “C

” and “L” elem
ents, dim

ension H
 12 1/2”

Elem
enti a C

 e a L con passo H
 21,3 / “C

” and “L” elem
ents, dim

ension H
 8 1/2”

Le m
ensole di sp

essore 18 m
m

 
rappresentano il principale elem

ento 
del progetto. Le ante scorrevoli 
utilizzano un binario p

erfettam
ente 

integrato nelle m
ensole. Il sistem

a 
di scorrim

ento è studiato p
er 

annullare ogni contatto fra le 
sup

er# ci, assicurando così la m
assim

a 
silenziosità ed una qualità estetica 
totale.

18 m
m

 th
ick shelves are the project’s 

m
ain elem

ent.  D
oors slide on a track 

perfectly integrated into the shelves.  
T

he sliding system
 is designed to avoid 

contact betw
een surfaces, ensuring 

silence and stun
n

ing good looks.

L
es étagères de 18 m

m
 d’épaisseur 

représentent l’élém
ent principal du 

projet. L
es portes coulissantes utilisent 

un rail parfaitem
ent intégré dans les 

tablettes. L
e systèm

e de coulissem
ent 

est étudié pour an
nuler tout contact 

entre les surfaces, assurant ainsi 
un silence m

axim
um

 et une qualité 
esthétique totale.

D
ie B

oarde in M
aterialstärke 18 m

m
 

sind das H
auptelem

ent der W
oh

nw
and. 

D
ie L

aufsch
ienen der Sch

iebetüren 
sind perfekt in die B

oarde integriert. 
D

as Sch
ienensystem

 ist so kon
zipiert, 

dass sich die F
lächen n

icht berüh
ren, 

w
odurch äuß

erste L
aufruhe und 

ansprechende O
ptik garantiert sind.

L
as baldas de 18 m

m
 de espesor  

representan el elem
ento principal 

del proyecto. L
as puertas correderas 

utilizan una guía perfectam
ente 

integrada en las baldas. E
l sistem

a 
de deslizam

iento se ha pensado para 
anular cualquier contacto entre las 
superficies, garantizando así la m

áxim
a 

silenciosidad y una calidad estética 
total.

120 / 47¼
”

120 / 47¼
”

150 / 59”
180 / 70¾

”
16,5 / 6½

”
16,5 / 6½

”
16,5 / 6½

”

21,3 / 8½”

23,1 / 9”

21,3 / 8½”19,5 / 7¾”

19,5 / 7¾”

19,5 / 7¾”

21,3 / 8½”

21,3 / 8½”

21,3 / 8½”

23,1 / 9”

21,3 / 8½”

23,1 / 9”

35,2 / 13¾
”

35,2 / 13¾
”

35,2 / 13¾
”

35,2 / 13¾
”

35,2 / 13¾
”

35,2 / 13¾
”

5 / 2”
5 / 2”

5 / 2”

120 / 47¼
”

120 / 47¼
”16,5 / 6½

”

32 / 12½”

33,8 / 13¼”

32 / 12½”30,2 / 12”

35,2 / 13¾
”

35,2 / 13¾
”

5 / 2”

150 / 59”

30,2 / 12” 32 / 12½” 32 / 12½”

33,8 / 13¼”

16,5 / 6½
”

35,2 / 13¾
”

35,2 / 13¾
”

5 / 2”

180 / 70¾
”

30,2 / 12” 32 / 12½” 32 / 12½”

33,8 / 13¼”

16,5 / 6½
”

35,2 / 13¾
”

35,2 / 13¾
”

5 / 2”

B
asam

ento A
ussie / A

ussie sideboard

Il basam
ento A

ussie, disp
onibile p

er 
le basi a terra, è caratterizzato dalle 
gam

b
e in m

assello che donano alla 
com

p
osizione un carattere deciso 

m
antenendo la lib

ertà com
p

ositiva; 
la solidità costruttiva è ottenuta 
grazie all’elegante traverso in m

etallo 
verniciato B

row
n che può alloggiare 

anche il sistem
a di illum

inazione a Led.

T
he A

ussie base unit features solid 
w

ood legs that give defi nite character to 
com

positions; the construction acquires 
force by m

eans of the elegant B
row

n 
painted m

etal crosspiece, w
hich can also 

house the L
E

D
 illum

ination system
.

L
a base A

ussie, disponible pour les 
élém

ents bas au sol, est caractérisé par 
les piètem

ents en bois m
assif qui donnent 

à la com
position un caractère franc en 

m
aintenant la liberté de com

position; la 
solidité de construction est obtenue grâce 
à l’élégante pièce transversale en m

étal 
verni B

row
n qui peut égalem

ent accueillir 
le systèm

e d’illum
ination à L

ed. 

D
as für stehende U

nterschränke 
erhältliche U

nterteil A
ussie ist m

it 
M

assivholzbeinen ausgestattet, die 
der W

ohnw
and einen entschlossenen 

C
harakter verleihen, ohne die 

K
om

binierbarkeit einzuschränken; die 
stabile K

onstruktion beruht auf der 
eleganten Q

uerstrebe aus lackiertem
 

M
etall B

row
n, die auch der L

E
D

-
B

eleuchtung P
latz bietet.

L
a base A

ussie, disponible para los m
uebles 

bajos de suelo, está caracterizada por las 
patas de m

adera m
aciza que proporcionan 

a la com
posición un carácter determ

inado 
m

anteniendo la libertad com
positiva; la 

resistencia constructiva se obtiene gracias 
al elegante travesaño de m

etal pintado  
B

row
n que puede alojar tam

bién el de 
ilum

inación de L
ed.

44,8 / 17¾
”

21,5 / 8½”

larghezza basam
ento / Sideboard w

idth

larghezza com
posizione / C

om
position w

idth

Larghezza com
posizione ≥ Larghezza basam

ento: 
L 180 ≥ L 184,6 —

 L 210 ≥ L 214,6 
L 240 ≥ L 244,6 —

 L 270 ≥ L 274,6

C
om

position w
idth ≥

 Sideboard w
idth:  

W
 70 3/4’’ ≥

 W
 72 3/4’’ —

 W
 82 3/4’’ ≥

 W
 84 1/2’’

W
 94 1/2’’ ≥

 W
 96 1/4’’ —

 W
 106 1/4’’ ≥

 W
 108’’

B
asam

ento O
liver / O

liver sideboard

Il basam
ento O

liver, solleva gli 
elem

enti a terra m
ediante due piedini 

in m
etallo # nitura B

row
n, sfruttando 

la stessa struttura in m
etallo degli altri 

basam
enti, una soluzione che coniuga 

eleganza e leggerezza. Il basam
ento 

O
liver può ospitare il sistem

a di 
illum

inazione a Led, disp
onibile anche 

con telecom
ando.

T
he O

liver base unit is raised from
 the 

ground by tw
o B

row
n m

etal fi nish feet 
that m

atch the sam
e m

etal structure of 
the other base units, providing an elegant, 
airy touch.  T

he O
liver base unit can house 

L
E

D
 illum

ination, also available w
ith a 

rem
ote control.

L
a base O

liver, soulève les élém
ents au sol 

au m
oyen de deux pieds en m

étal fi nition 
B

row
n, en exploitant la m

êm
e structure 

en m
étal que les autres bases, une solution 

qui conjugue élégance et légèreté. L
a 

base O
liver peut accueillir le systèm

e 
d’illum

ination à L
ed, égalem

ent disponible 
avec télécom

m
ande.

D
as U

nterteil O
liver für die stehenden 

E
lem

ente paart E
leganz m

it L
eichtigkeit 

und ist, ebenso w
ie die anderen U

nterteile, 
eine M

etallkonstruktion, die aus zw
ei 

M
etallfüß

en in der A
usführung B

row
n 

besteht. D
as U

nterteil O
liver bietet 

der L
E

D
-B

eleuchtung P
latz, die auch 

ferngesteuert w
erden kann.  

L
a base O

liver, eleva los elem
entos de 

suelo m
ediante dos patas de m

etal acabado 
B

row
n, disfrutando la m

ism
a estructura 

de m
etal que las otras bases, una solución 

que com
bina elegancia y ligereza. 

L
a base  O

liver puede alojar el sistem
a de 

ilum
inación de L

ed, disponible tam
bién 

con control rem
oto.

Larghezza com
posizione ≥ Larghezza basam

ento: 
L 120 ≥ L 90 —

 L 150 ≥ L 120 —
 L 180 ≥ L 150 —

 L 210 ≥ L 180
L 240 ≥ L 210 —

 L 270 ≥ L 240 —
 L 30

0 ≥ L 270

C
om

position w
idth ≥

 Sideboard w
idth:  

W
 47 1/4’’ ≥

 W
 35 1/2’’ —

 W
 59’’ ≥

 W
 47 1/4’’ —

 W
 70 3/4’’ ≥W

 59’’ —
 W

 82 3/4’’ ≥
 W

 70 3/4’’
W

 94 1/2’’ ≥
 W

 82 3/4’’ —
 W

 106 1/4’’ ≥
 W

 94 1/2’’ —
 W

 118’’ ≥
 W

 106 1/4’’

44 / 17¼
”

14,5 / 5¾”

10 / 10½
”

larghezza basam
ento / Sideboard w

idth

larghezza com
posizione / C

om
position w

idth
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B
asam

ento Plum
e / Plum

e sideboard

B
asam

ento Plexiglass / Plexiglass sideboard

B
asam

enti / Sideboards

Il basam
ento Plexiglass, è progettato 

p
er le situazioni in cui è richiesta una 

soluzione Free standing, senza p
erò 

dare risalto alla struttura p
ortante. 

I piedini infatti sono realizzati con 
una lastra di plexiglass extra chiaro 
che sem

bra far " uttuare gli elem
enti. 

A
nche nel basam

ento Plexiglass 
è disp

onibile il sistem
a di illum

inazione 
a Led, che am

pli# ca m
aggiorm

ente 
la distanza da terra.

T
he P

lexiglass base unit is designed as 
a free standing solution w

hose load-
bearing structure is not evident. 
T

he feet are m
ade of a block of extra 

clear plexiglass w
hich gives a fl oating 

effect.  T
he P

lexiglass base unit is also 
available w

ith L
E

D
 illum

ination that 
appears to extend the distance from

 
the ground.

L
a base P

lexiglass, est projetée pour les 
situations qui requièrent une solution 
F

ree standing, sans pour autant m
ettre 

en évidence la structure portante. E
n 

effet, les pieds sont réalisés avec une 
plaque de plexiglass extra-claire qui 
sem

ble faire fl uctuer les élém
ents. 

D
ans la base P

lexiglass, le systèm
e 

d’illum
ination à L

ed, qui am
plifi e de 

façon plus im
portante la distance du sol, 

est égalem
ent disponible. 

D
as U

nterteil P
lexiglass ist für 

freistehende W
ohnw

ände konzipiert, 
ohne dass die tragende B

auw
eise 

erkennbar ist. D
ie F

üß
e bestehen aus 

einer extrahellen P
lexiglasplatte, auf 

der die E
lem

ente zu schw
eben scheinen. 

A
uch für das U

nterteil P
lexiglass ist die 

L
E

D
-B

eleuchtung erhältlich, die den 
A

bstand vom
 B

oden vergröß
ert.

L
a base P

lexiglass, se ha ideado para las 
situaciones en las cuales se requiere una 
solución F

ree standing, pero sin acentuar 
la estructura portante. E

n realidad las 
patas están realizadas con una placa 
de plexiglás extra claro que parece que 
haga fl uctuar los elem

entos. T
am

bién 
en la base P

lexiglass est�á disponible 
el sistem

a de ilum
inación de L

ed, que 
am

plía m
ás la distancia desde el suelo.

Il basam
ento Plum

e costruito con un 
telaio in m

etallo in # nitura B
row

n, 
è una soluzione che consente di 
sollevare gli elem

enti # no a 360 m
m

 
da terra. Lo spazio inferiore può essere 
com

unque com
odam

ente sfruttato 
con l’aggiunta di pratici pianali laccati 
o in essenza, che p

erm
ettono di 

app
oggiare degli oggetti che p

ossono 
essere illum

inati dal sistem
a a Led.

T
he P

lum
e base unit w

ith its B
row

n 
m

etal fram
e is a solution w

ith elem
ents 

raised up to 360m
m

 from
 the ground. 

T
he low

er space can be used to add 
practical lacquered or w

ooden shelves for 
objects that can be L

E
D

 illum
inated.

L
a base P

lum
e construite avec un 

châssis en m
étal en fi nition B

row
n, est 

une solution qui perm
et de soulever 

les élém
ents jusqu’à 360 m

m
 du sol. 

L’espace inférieur peut de toute façon 
être facilem

ent utilisé avec l’ajout de 
plaques pratiques laquées ou en essence, 
qui perm

ettent de poser des objets qui 
peuvent être illum

inés par le systèm
e 

à L
ed.

D
as U

nterteil P
lum

e besteht aus einem
 

M
etallrahm

en in der A
usführung B

row
n 

und erm
öglicht es, die E

lem
ente bis zu 

360 m
m

 vom
 B

oden anzuheben. D
er 

untere P
latz kann durch die zusätzliche 

V
erw

endung von lackierten P
latten 

oder H
olzplatten genutzt w

erden, um
 

G
egenstände aufzustellen, die m

it einem
 

L
E

D
-System

 beleuchtet w
erden können. 

L
a base P

lum
e construida con un 

m
arco de m

etal en acabado B
row

n, 
es una solución que perm

ite elevar 
los elem

entos hasta 360 m
m

 desde 
el suelo. D

e todos m
odos el espacio 

inferior puede utilizarse cóm
odam

ente 
añadiendo funcionales sobres lacados 
o de m

adera, que perm
iten apoyar unos 

objetos que pueden ilum
inarse con 

el sistem
a de L

ed.

44,8 / 17¾
”

44 / 17¼
”

36 / 14¼”

14,5 / 5¾”

10 / 10½
”

piano aggiuntivo / additional panel

larghezza basam
ento / Sideboard w

idth

basam
ento / sideboard

larghezza com
posizione / C

om
position w

idth

Larghezza com
posizione ≥ Larghezza basam

ento: 
L 120 ≥ L 90 —

 L 150 ≥ L 120 —
 L 180 ≥ L 150 —

 L 210 ≥ L 180
L 240 ≥ L 210 —

 L 270 ≥ L 240 —
 L 30

0 ≥ L 270

C
om

position w
idth ≥

 Sideboard w
idth:  

W
 47 1/4’’ ≥

 W
 35 1/2’’ —

 W
 59’’ ≥

 W
 47 1/4’’ —

 W
 70 3/4’’ ≥

 W
 59’’ —

 W
 82 3/4’’ ≥

 W
 70 3/4’’

W
 94 1/2’’ ≥

 W
 82 3/4’’ —

 W
 106 1/4’’ ≥

 W
 94 1/2’’ —

 W
 118’’ ≥

 W
 106 1/4’’

Larghezza basam
ento: L 60 —

 L 90 —
 L 120

Larghezza piano aggiuntivo: L 60 —
 L 90 —

 L 120
Sideboard w

idth:  W
 23 3/4’’ —

 W
 35 1/2’’ —

 W
 47 1/4’’

A
dditional panel w

idth: W
 23 3/4’’ —

 W
 35 1/2’’ —

 W
 47 1/4’’

B
asam

ento Trek / T
rek sideboard

Il basam
ento Trek, è caratterizzato 

da piedini tub
olari in m

etallo # nitura 
B

row
n, p

osizionati agli estrem
i della 

com
p

osizione. Il basam
ento Trek 

può ospitare il sistem
a di illum

inazione 
a Led, disp

onibile anche con 
telecom

ando.

T
he T

rek sideboard is characterized 
by tubular m

etal feet in B
row

n fi nish, 
positioned at the ends of the com

position. 
T

he T
rek sideboard unit can house 

L
E

D
 illum

ination, also available w
ith 

a rem
ote control.

L
a base T

rek est caractérisée par des 
pieds m

étalliques tubulaires en fi nition 
B

row
n, positionnés aux extrém

ités 
de la com

position. L
a base T

rek peut 
accueillir le systèm

e d’illum
ination 

à L
ed, égalem

ent disponible avec 
télécom

m
ande.

D
ie U

nterteil T
rek hat röhrenförm

ige 
M

etallbeine in B
row

n F
inish, die an 

den E
nden der K

om
position positioniert 

sind. D
as U

nterteil T
rek bietet der 

L
E

D
-B

eleuchtung P
latz, die auch 

ferngesteuert w
erden kann.

L
a base T

rek presenta patas m
etálicas 

tubulares en acabado B
row

n, ubicadas
en los extrem

os de la com
posición.

L
a base T

rek puede alojar el sistem
a de 

ilum
inación de L

ed, disponible tam
bién 

con control rem
oto.

44 / 17¼
”

14,5 / 5¾”

larghezza basam
ento / Sideboard w

idth

larghezza com
posizione / C

om
position w

idth

Larghezza com
posizione ≥ Larghezza basam

ento: 
L 120 ≥ L 90 —

 L 150 ≥ L 120 —
 L 180 ≥ L 150 —

 L 210 ≥ L 180
L 240 ≥ L 210 —

 L 270 ≥ L 240 —
 L 30

0 ≥ L 270

C
om

position w
idth ≥

 Sideboard w
idth:  

W
 47 1/4’’ ≥

 W
 47 1/4’’ —

 W
 59’’ ≥

 W
 59’’ —

 W
 70 3/4’’ ≥

 W
 70 3/4’’ —

 W
 82 3/4’’ ≥

 W
 82 3/4’’

W
 94 1/2’’ ≥

 W
 94 1/2’’ —

 W
 106 1/4’’ ≥

 W
 106 1/4’’
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Laccati / Lacquers
Laccati / Lacquers

Finiture / Finishes

La collezione d
ei laccati è disp

onib
ile 

in finitura lucida op
p

ure op
aca: 

un’am
p

ia gam
m

a di p
rop

oste 
crom

atiche p
er interp

retare diversi 
ap

p
rocci stilistici, dai colori p

iù neutri 
e lum

inosi a quelli p
iù caratterizzati.

T
he lacquered fi nish is available glossy 

or m
att: a w

ide range of colours is available 
to m

eet the needs of different styles, 
from

 lum
inous, neutral colours to stronger 

shades.

L
a collection des laqués est disponible 

en fi nition brillante ou bien m
ate : une 

large gam
m

e de propositions chrom
atiques 

pour interpréter différentes approches 
stylistiques, allant des couleurs les plus 
neutres et lum

ineuses aux couleurs 
plus caractéristiques. 

D
as Sortim

ent in L
ack ist in H

ochglanz 
oder M

att erhältlich: eine um
fangreiche 

Farbausw
ahl, die von neutralen Farben 

bis zu leuchtenden und kräftigen Farben 
reicht, die auf den persönlichen G

eschm
ack 

abgestim
m

t w
erden können.

L
a colección de los lacados está disponible 

en acabado brillante o m
ate: una 

am
plia gam

a de propuestas crom
áticas 

para interpretar distintas estrategias 
estilísticas, desde los colores m

�ás neutros 
y lum

inosos hasta los que caracterizan 
el producto de la m

ejor m
anera.

G
esso

A
vorio

Bianco
C

ipria *

Tortora
Fango *

C
orda

O
strica

C
enere

A
rdesia

Ferro *
V

isone

* Solo opaco / M
att only / Seulem

ent m
at / N

ur m
att / Solo m

ate

* Solo opaco / M
att only / Seulem

ent m
at / N

ur m
att / Solo m

ate

Lim
e

Senape

A
lga *

A
rancio

Rosso C
ina

M
alva

O
ttanio

N
ero

Terra *

Turchese

La corrisp
ond

enza d
ei colori con i p

rod
otti com

m
ercializzati p

uò risultare alterata dalla stam
p

a cartacea. I colori, p
ertanto, non vanno consid

erati al fine d
ell’acquisto m

a a scop
o p

uram
ente indicativo. Le finiture 

sono valid
e p

er la collezione Jesse ad eccezione d
egli elem

enti d
ove diversam

ente indicato. / C
olours printed on paper m

ay not correspond exactly to those of the actual products.  T
hey m

ust therefore be considered purely 
indicative. F

inishes are valid for the Jesse collection, w
ith the exception of elem

ents described otherw
ise. / L

a correspondance des couleurs avec les produits com
m

ercialisés peut s’avérer altérée par l’im
pression papier. A

insi, les 
couleurs ne doivent pas être prises en com

pte en vue de l’achat, m
ais à titre purem

ent indicatif. L
es fi nitions sont valables pour la collection Jesse, exception faite des élém

ents avec des indications contraires. / D
ie echten Farben der 

vertriebenen P
rodukte können von den gedruckten Farben abw

eichen. E
s handelt sich bei den Farben daher nur um

 ungefähre A
ngaben, die beim

 K
auf nicht m

aßgeblich sind. D
ie A

usführungen gelten für das E
inrichtungsprogram

m
 

von Jesse, m
it A

usnahm
e von E

lem
enten m

it anderslautenden A
ngaben. / L

a correspondencia de los colores con los productos com
ercializados puede ser m

odifi cada por la im
presión en papel. P

or lo tanto, los colores no deben 
considerarse para fi nes de com

pra sino para fi nes solam
ente indicativos. L

os acabados son válidos para la colección Jesse con excepción de los elem
entos en caso de que sea indicado de otro m

odo.

Essenze / W
oods

La scelta d
elle essenze p

rop
oste da 

Jesse riflette la costante attenzione 
d

ell’azienda p
er i trend p

iù attuali 
d

ell’arredam
ento, e consente la 

m
assim

a lib
ertà di d

efinizione 
stilistica, in p

erfetta continuità con la 
collezione com

p
lem

enti.

T
he w

ood choices offered by Jesse  
refl ects the constant attention 
of the com

panty to the m
ost actual 

trends of furnishing and it allow
s the 

m
axim

um
 aesthetic defi nition in a 

perfect continuity w
ith our com

plem
ents 

collection.

L
e choix des essences proposées par 

Jesse refl ète l’attention constante 
de l’entreprise pour les tendances les plus 
actuelles de l’am

eublem
ent, et perm

et 
une liberté m

axim
um

 de défi nition 
stylistique, en continuité parfaite avec 
la collection com

plém
ents.

B
ei der A

usw
ahl der H

olzqualitäten 
zeigt sich das besondere A

ugenm
erk 

von Jesse auf die neuesten 
E

inrichtungstrends, die zu jedem
 

Stil unzählige M
öglichkeiten und die 

passenden E
rgänzungselem

ente bieten.

L
a gam

as de las m
aderas propuestas 

por Jesse refl eja la atención constante 
de la em

presa por las tendencias m
ás 

actuales de la decoración de interiores y 
perm

ite la m
áxim

a libertad de defi nición 
estilística, en perfecta continuidad con 
la colección de com

plem
entos.

Rovere Therm
N

oce C
analetto

Rovere Lavagna
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A
rgilla  / C

lay
M

arm
o  / M

arble
La particolare # nitura di questa 
super# cie è realizzata rigorosam

ente 
a m

ano da sapienti artigiani su pannelli 
com

positi. Sulla super# cie base, 
realizzata con m

ateriali naturali com
e 

farine di quarzo e sabbie m
inerali 

a granulom
etria controllata esenti 

da sali ed im
purezze, una volta 

asciutta, vengono applicate più m
ani 

di rivestim
ento acrilico trasparente: 

questo trattam
ento protegge la

super# cie da in# ltrazione di unto 
e sporco.

T
he special fi nish on this surface is 

strictly hand applied to com
posite 

panels by skilled artisans. O
nce the 

basic surface, m
ade of natural m

aterials 
such as quartz pow

der and pure, 
salt-free m

ineral sand w
ith controlled 

granulom
etry, is dry, a num

ber of layers 
of transparent acrylic coating are 
applied: this protects the surface from

 
grease and dirt.

L
a fi nition particulière de cette surface 

est réalisée rigoureusem
ent à la m

ain 
par de savants artisans sur des panneaux 
com

posites. Sur la surface de base, 
réalisée avec des m

atériaux naturels 
com

m
e la farine de quartz et des sables 

m
inéraux à granulom

étrie contrôlée 
dépourvus de sels et d’im

puretés, 
une fois sèche, plusieurs couches de 
revêtem

ent acrylique transparent sont 
appliquées : ce traitem

ent protège 
la surface des infi ltrations de gras et 
de salissure.

D
ie besondere A

usführung dieser 
O

berfl äche erfolgt in sorgfältiger 
H

andarbeit auf Sandw
ichplatten. 

N
ach dem

 T
rocknen w

erden auf die 
G

rundfl äche aus natürlichen M
aterialien, 

w
ie Q

uarzm
ehle und M

ineralsande 
m

it kontrollierter K
orngröß

e frei von 
Salzen und U

nreinheiten, zw
ei Schichten 

transparente A
crylbeschichtung 

aufgetragen: durch diese B
ehandlung 

w
ird die O

berfl äche vor eindringendem
 

Fett und Schm
utz geschützt.

E
l particular acabado de esta superfi cie 

está realizado rigurosam
ente a m

ano 
en paneles com

puestos por h�ábiles 
artesanos. E

n la superfi cie de base, 
realizada con m

ateriales naturales com
o 

harinas de cuarzo y arenas m
inerales 

de granulom
etría controlada sin sales 

e im
purezas, una vez seca, se aplican 

varias capas de revestim
iento acrílico 

transparente: este tratam
iento protege 

la superfi cie de infi ltraciones de grasa 
o suciedad.

I top in m
arm

o sono disponibili in due 
# niture che esaltano la purezza o la 
m

atericità dalla pietra.

M
arm

o Lucido: questo m
arm

o è 
ottenuto tram

ite l’utilizzo di lucidatrici 
a nastro e una lavorazione a rasam

ento 
che conferisce brillantezza ad una 
super# cie precedentem

ente levigata.

M
arm

o Spazzolato: la # nitura 
spazzolata esalta l’aspetto puro 
della pietra e le sue venature. 
Il processo eseguito con delle m

ole, 
senza l’im

piego di sostanze corrosive 
o chim

iche, riproduce l’e! etto 
di una m

orbida erosione e ne esalta 
le caratteristiche estetiche.

M
arble tops are available w

ith tw
o 

fi nishes that exalt their purity 
and texture.

P
olished m

arble: this m
arble is polished 

by buffi ng m
achines and scraped to m

ake 
the previously sm

oothed surface glisten.

B
rushed m

arble: the brushed fi nish 
exalts the purity of the m

arble and its 
grain. T

he process is carried out by 
grinding w

ithout corrosive or chem
ical 

substances, w
hich reproduces a softly 

eroded effect that brings out the beauty 
of the m

arble.

L
es tops en m

arbre sont disponibles dans 
deux fi nitions qui exaltent la pureté ou le 
caractère m

atérique de la pierre.

M
arbre B

rillant : ce m
arbre est obtenu 

au m
oyen de l’utilisation de ponceuses 

à bande et d’un travail de polissage qui 
confère de la brillance à une surface 
précédem

m
ent poncée. 

M
arbre B

rossé : la fi nition brossée 
exalte l’aspect pur de la pierre et de ses 
veines. L

e procédé effectué avec des 
ressorts, sans l’utilisation de substances 
corrosives ou chim

iques, reproduit l’effet 
d’une érosion très douce et en exalte les 
caractéristiques esthétiques. 

D
ie P

latten aus M
arm

or sind in zw
ei 

A
usführungen erhältlich, in denen die 

R
einheit und die m

aterische Steinoptik 
betont w

erden.

G
länzender M

arm
or: dieser M

arm
or 

entsteht durch die B
earbeitung 

m
it B

andschleifm
aschinen und 

anschließ
ende G

lättung, w
odurch der 

zuvor geschliffenen O
berfl äche G

lanz 
verliehen w

ird.

G
ebürsteter M

arm
or: die gebürstete 

O
berfl äche betont die R

einheit des 
Steins und seine M

aserung. D
ie 

B
earbeitung erfolgt m

it Schleifscheiben 
ohne V

erw
endung von korrosiven oder 

chem
ischen Substanzen, w

odurch eine 
leichte E

rosionsw
irkung entsteht und die 

optischen E
igenschaften betont w

erden.

L
os sobres de m

árm
ol están disponibles 

en dos acabados que acentúan la pureza 
o la m

aterialidad de la piedra.

M
árm

ol B
rillante: este m

árm
ol se obtiene 

m
ediante la utilización de pulidoras 

de cinta y un trabajo de alisadura 
que confi ere brillo a una superfi cie 
anteriorm

ente pulida.

M
árm

ol C
epillado: el acabado cepillado 

acentúa el aspecto puro de la piedra y 
sus vetas. E

l proceso realizado con unas 
m

uelas, sin la utilización de substancias 
corrosivas o quím

icas, reproduce el 
efecto de una erosión suave y acentúa 
sus características estéticas.

O
ro

Bianco C
arrara

Piom
bo

Statuarietto
Bronze A

m
ani

Em
perador dark

M
arglas

Jesse prop
one con una avanzata 

tecnologia, il M
arglas, com

e 
com

p
onente p

er i suoi m
obili; 

m
ateriale innovativo realizzato 

con m
aterie di altissim

a qualità e 
tecnologie d

’avanguardia. Le lastre 
di grandi dim

ensioni a sp
essore 

sottile, esaltano il design essenziale 
e contem

p
oraneo, p

er un m
ateriale 

di pregio e grande versatilità, m
a che 

soprattutto non tem
e l’usura. 

Jesse proposes the advanced 
technology of M

arglas, one of its 
furniture com

ponents; this is an 
innovative m

aterial m
ade w

ith top 
quality substances and cutting edge 
technologies.  L

arge, slim
 sheets exalt 

essential, contem
porary design w

ith an 
outstanding, versatile m

aterial that is 
particularly hard w

earing.

Jesse propose avec une technologie 
avancée, le M

arglas, com
m

e com
posant 

pour ses m
eubles ; m

atériau innovant 
réalisé avec des m

atières de très haute 
qualité et des technologies d’avant-garde.
L

es plaques de grandes dim
ensions 

de fi ne épaisseur, exaltent le design 
essentiel et contem

porain, pour un 
m

atériau de haute qualité et une grande 
versatilité, m

ais qui surtout ne craint 
pas l’usure. 

Jesse verw
endet bei seinen M

öbeln das 
technisch hochentw

ickelte M
aterial 

M
arglas als K

om
ponente; ein innovatives 

M
aterial, das m

it m
odernen V

erfahren 
aus hochw

ertigen R
ohstoffen hergestellt 

w
ird. D

ie groß
en und dünnen P

latten 
aus diesem

 edlen und vielseitigen 
M

aterial, das extrem
 verschleißbeständig 

ist, betonen das essentielle und 
zeitgem

äß
e D

esign. 

Jesse propone con una tecnología 
avanzada, el M

arglas, com
o com

ponente 
para sus m

uebles; m
aterial innovador 

realizado con m
aterias de altísim

a 
calidad y tecnologías de vanguardia. 
L

as placas de grandes dim
ensiones de 

espesor delgado, acentúan el diseño 
sobrio y contem

poráneo, por m
edio de 

un m
aterial noble y de gran versatilidad, 

pero que sobre todo no sufre desgaste.

Finiture / Finishes

C
alacatta

G
audi Stone

O
nice O

ro
Portoro

Sahara N
oir

Sahara N
oir

Laccato m
etallo / M

etal lacquers
I pannelli laccati m

etallo prevedono 
dalle 8 alle 10 lavorazioni eseguite 
rigorosam

ente a m
ano da sapienti 

artigiani. A
l tatto la texture è om

ogenea 
e l’e! etto sfum

atura rende unico ogni 
pannello realizzato con questo sistem

a. 
La # nitura laccato m

etallo ha un’ottim
a 

resistenza alle abrasioni, ai gra'   e alle 
possibili m

acchie.

L
acquered m

etal panels are fi nished w
ith 

8 to 10 layers strictly hand applied by 
skilled artisans. T

he feel of the texture 
is hom

ogeneous and the shaded effect 
m

akes every panel unique. T
he lacquered 

m
etal fi nish has excellent resistance to 

abrasions, scratches and stains.

L
es panneaux laqués en m

étal prévoient 
de 8 à 10 façonnages effectués 
rigoureusem

ent à la m
ain par de savants 

artisans. A
u toucher, la texture est 

hom
ogène et l’effet  nuance rend unique 

chaque panneau réalisé avec ce systèm
e. 

L
a fi nition laqué m

étal possède une 
excellente résistance aux abrasions, aux 
rayures et aux taches.

D
ie lackierten P

latten in M
etall w

erden 
in sorgfältiger H

andarbeit acht bis 
zehn M

al bearbeitet. B
ei der B

erührung 
erw

eist sich die T
extur als hom

ogen und 
die N

uancierung m
acht jede auf diese 

A
rt bearbeitete P

latte zu einem
 U

nikat. 
D

ie lackierte A
usführung in M

etall 
besitzt eine hohe A

brieb-, K
ratz- und 

F
leckenbeständigkeit.

L
os paneles lacados m

etal prevén de
8 a 10 trabajos realizados rigurosam

ente 
a m

ano por hábiles artesanos. A
l tacto 

la textura es hom
ogénea y el efecto 

m
atizado, realizado con este sistem

a, 
vuelve cada panel extraordinario. 
E

l acabado m
etal tiene una perfecta 

resistencia a las abrasiones, a los 
arañazos y a las posibles m

anchas.

O
ro

Piom
bo

Bronzo
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V
etro trasparente, Stopsol e Fum

è / T
ransparent glass, Stopsol and F

um
è

Interno scocche cassetti e cassettoni / Interior draw
er structure

V
etri / G

lasses

Finiture / Finishes

La collezione d
ei vetri laccati, 

lisci o satinati, esp
lora una p

alette 
com

p
osta da toni d

esaturati, dalle
tinte p

iù chiare alle p
iù scure, 

p
er garantire un’am

p
ia varietà di 

interp
retazione d

elle sup
erfici. I vetri 

laccati p
ossono essere usati com

e top 
di finitura o p

ossono essere inseriti 
alcune tip

ologie di frontali.

T
he collection of lacquered, plain 

or frosted glass features a palette of 
desaturated colours, from

 the lightest 
to the darkest shades, to ensure a w

ide 
range of surface fi nishes. L

acquered glass 
can be used for fi nishing tops or fi tted to 
certain types of fronts. 

L
a collection des verres laqués, lisses 

ou satinés, explore une palette com
posée 

de tons désaturés, des teintes les plus 
claires aux plus som

bres, pour garantir 
une large variété d’interprétation des 
surfaces. L

es verres laqués peuvent 
être utilisés com

m
e top de fi nition ou 

certaines typologies de façades peuvent 
être insérées. 

D
as Sortim

ent der lackierten, 
glatten und satinierten G

lasscheiben 
beinhaltet entsättigte Farbtöne von 
hell bis dunkel, um

 die O
berfl ächen auf 

unterschiedlichste W
eise gestalten zu 

können. D
ie lackierten G

lasscheiben 
können als D

eckplatte oder für einige 
T

ürm
odelle verw

endet w
erden. 

L
a colección de los cristales lacados, 

lisos o satinados, explora una paleta 
constituida por tonos desaturados, 
desde los colores m

ás claros hasta 
los m

ás oscuros, para garantizar una 
am

plia variedad de interpretación de 
las superfi cies. L

os cristales lacados 
pueden utilizarse com

o sobres de 
acabado o pueden aplicarse en algunos 
tipos de frentes.

Le ante a Telaio o Pasp
artu 

p
ossono essere p

ersonalizzate con 
i vetri trasp

arenti, fum
è o Stop

sol, 
p

erm
ettend

o così di trovare la 
soluzione p

iù adatta alla com
p

osizione 
e all’effetto d

esid
erato. La p

resenza 
d

el vetro p
uò essere am

p
lificata nella 

lib
reria d

ella p
resenza di schienali 

a sp
ecchio.

T
elaio or P

aspartu doors can be custom
ised 

w
ith transparent, sm

oked or Stopsol glass, 
w

hichever is the m
ost suitable for the 

com
position or effect required. G

lass can 
also be used in the form

 of a m
irror back 

panel for the bookcase.

L
es portes à C

adre ou P
aspartu peuvent 

être personnalisées avec les verres 
transparents, fum

é ou Stopsol, perm
ettant 

ainsi de trouver la solution la plus adaptée 
à la com

position et à l’effet désiré. L
a 

présence du verre peut être am
plifi ée 

dans la bibliothèque par la présence de 
dos à m

iroir. 

D
ie T

üren m
it R

ahm
en oder P

aspartu 
können m

it G
lasscheiben in T

ransparent, 
R

auchglas oder Stopsol individuell 
gestaltet und auf den persönlichen 
G

eschm
ack abgestim

m
t w

erden. D
ie 

vorhandenen G
lasscheiben können 

beim
 B

ücherregal durch verspiegelte 
R

ückw
ände ergänzt w

erden.

L
as puertas enm

arcadas o P
aspartu 

pueden personalizarse con los cristales 
transparentes, grises o Stopsol, 
perm

itiendo así encontrar la solución m
ás 

adecuada para la com
posición y el efecto 

deseado. L
a presencia del cristal puede 

am
plifi carse en la librería m

ediante la 
presencia de traseras con espejo.

Bianco *
C

orda *
Tortora *

O
strica *

C
enere *

V
isone *

A
rdesia *

Terra

N
ero *

* Lisci o satinati / P
lain or satined / L

isses ou satiné / G
latt oder m

att sein / L
isas o satinado

La scocca d
ei cassetti e cassettoni 

è caratterizzata dalla finitura Land, 
una sup

erficie m
aterica realizzata 

in una elegante tonalità “C
orda” che 

garantisce un’ottim
a resistenza ai 

graffi e all’usura. U
na attenzione ai 

p
articolari che rend

e l’offerta Jesse 
esclusiva ed elegante. 

T
he carcase of draw

ers and deep draw
ers 

features the L
and fi nish, a textured 

surface in an elegant ‘C
orda’ shade that 

has excellent resistance to scratches and 
w

ear. T
his attention to detail m

akes the 
Jesse collection exclusive and elegant. 

L
a coque des tiroirs et des caissons est 

caractérisée par la fi nition L
and, une 

surface m
atérique réalisée dans une 

tonalité “C
orda” élégante qui garantit 

une excellente résistance aux rayures 
et à l’usure. U

ne attention aux détails 
qui rend la gam

m
e Jesse exclusive et 

élégante. 

D
er K

orpus der Schubkästen und 
A

uszüge ist in der A
usführung L

and 
erhältlich, eine m

aterische O
berfl äche, 

die im
 eleganten Farbton “C

orda” 
hergestellt w

ird und optim
ale K

ratz- und 
V

erschleißbeständigkeit bietet. D
as 

exklusive und elegante A
ngebot von 

Jesse zeichnet sich durch Sorgfalt im
 

D
etail aus. 

E
l arm

azón de los cajones y gavetas está 
caracterizado por el acabado L

and, una 
superfi cie m

atérica realizada en una 
elegante tonalidad “C

orda” que garantiza 
una extraordinaria resistencia a los 
arañazos y al desgaste. U

na atención 
a los detalles que vuelve la oferta de 
Jesse exclusiva y elegante. 

Trasparente

Land

Stopsol
Fum

è

La corrisp
ond

enza d
ei colori con i p

rod
otti com

m
ercializzati p

uò risultare alterata dalla stam
p

a cartacea. I colori, p
ertanto, non vanno consid

erati al fine d
ell’acquisto m

a a scop
o p

uram
ente indicativo. Le finiture 

sono valid
e p

er la collezione Jesse ad eccezione d
egli elem

enti d
ove diversam

ente indicato. / C
olours printed on paper m

ay not correspond exactly to those of the actual products.  T
hey m

ust therefore be considered purely 
indicative. F

inishes are valid for the Jesse collection, w
ith the exception of elem

ents described otherw
ise. / L

a correspondance des couleurs avec les produits com
m

ercialisés peut s’avérer altérée par l’im
pression papier. A

insi, les 
couleurs ne doivent pas être prises en com

pte en vue de l’achat, m
ais à titre purem

ent indicatif. L
es fi nitions sont valables pour la collection Jesse, exception faite des élém

ents avec des indications contraires. / D
ie echten Farben der 

vertriebenen P
rodukte können von den gedruckten Farben abw

eichen. E
s handelt sich bei den Farben daher nur um

 ungefähre A
ngaben, die beim

 K
auf nicht m

aßgeblich sind. D
ie A

usführungen gelten für das E
inrichtungsprogram

m
 

von Jesse, m
it A

usnahm
e von E

lem
enten m

it anderslautenden A
ngaben. / L

a correspondencia de los colores con los productos com
ercializados puede ser m

odifi cada por la im
presión en papel. P

or lo tanto, los colores no deben 
considerarse para fi nes de com

pra sino para fi nes solam
ente indicativos. L

os acabados son válidos para la colección Jesse con excepción de los elem
entos en caso de que sea indicado de otro m

odo.
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